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Szolid belföldi hangszerek szét­
küldése legolcsóbb gyári árban. 

Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá­
sárolni. Szélkiildési feltéleleim szerint nincsen 
ko zkázat, mivel becserélés megengedve, 
vagy a pénz visszaarlatik. Taniiló-lii'geilii 
már ÍM. 5.50. 6.—, 6.80, 7.60. 8.60 koronáért 
Hangverseny-hegedűk K 12.30, U.—, 17.—, 
20.50. Orchester-hegediik erős hanggal K 24, 
28 ,32 .36 Solo-liegedük K 50, 60, 80, 120, 
160. Hegediivonó K - . 8 0 , 1 . - , 1.40, 1.80, 
2.—, 2.40 és feljebb. Piccolókés fnvolák szolid 
kivileiben. K —.ÍH), 1.60, 2.—, 3.—. 7.— és félj. 
Clarinettek legfinonia hbkivitclben kor. 9, 
11.12, 14 és feljebb. Szétküldés utánvéttel 
vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

" Erczhegyi hangszer-kiviteli cég. 

K o n r á d J á n o s Hrüx, 7 4 4 sz . (Csehország.) 
Stgj képes m»gyar iijegriéket 3000 nél tübb ábrával, kttáaaiM ingyen 

és bérmentve liüldök. 

Érdekfeszítő gyér-

KINEMATOGMF!"=TSfS 
.Mint <Laterna Magica is 
használható, 38 cm. magas. 
3 nincs képszalaggal (Films) 
és 12 iivegképpel, pebwum-
lámpátal, refieklorral és hasz­
nálati utasítással teljesen fel­

szerelve, dobozban K 1 7 . 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvelt 
élőfénykepek a falra varázsol­
hatok." Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által is köny-
nyen kezelhető. Közvetlenül 

megrendelhető 

K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r á b ó l , B r ü x , 
7 4 7 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) Nagy képes magyar árjegyzék 
mozgófényképekről, laterna magicákról, gőzgépekről és mecha­
nikai játékokról stb. kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 

G/ermvaffo^. 
CHINA-BOR VASSAL 

• r i l i t i n w E y e n e « l k » d ö k , v é r s z e e é n y e k •» 
l á b b a d e z o k i i * a a x a . É t T a g y g e r j e s s t * , i d e s -

e r e s i t o •> r é r j a v i t ó w r . 11600 
Kitűni fz. Több mint 4000 orva* vékmény. 

J . S E R R A V A L L O , T r l a i t a - B a r a d a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres avtf akbea 

i K 160 , egéai Utares tvegakbea á K 4.80. 

1849 október 6-án 
dicső vértanú-halált szenvedett hőseinknek 

emelt díszes irodalmi emlék az 

Aradi vértanuk Albuma. 
Szerkesztette VARGA OTTÓ. 

87 Ára díszkötésben 6 műmellék-
képpel. 15 korona. lettel. 
A szabadságkai ez eseményeit a tizenhárom aradi vér­
tanú személye köriil csoportosítva irja le a szerző, 
megkapóan ecsetelve a szomorít utolsó napokat és a 
a nemzet njraébredését A művet Zíeliy. Malihetoaer, 
Tajip és más hazai művészek iUusztrácziói díszítik. Az 
5. kiadás remek díszkötéslien jelent meg és h a v i 

r é s z l e t f i z e t é s r e i s k a p h a t ó . 

KOSSUTH LAJOS ÉLETE ÉS MŰKÖDÉSE. 
Irta Gracza György. Ara 5 korona. 

Aradi fogságom alatt irt adatok az 1848|49-iki 
szabadsájjharczból. 

Irta Csutak Kálmán. Ára 3 korona 20 fillér. 

1848—49-iki szabadságharcz történele. 
800 képpel és míimelléklettel. 5 kötet díszes vászonkötés 
hen a budavári honvédszobor dombomyomatu képével 

ékesítve. 

Irta Gracza György. Ára 70 korona. 

Magyar nemzeti vértanuk. 
Irta Jókai Mór. Ára 80 fillér. 

1848 és 49-ből. 
Élmények és benyomások. Okiratok és ezek magya­

rázata. Tanulmányok és történelmi kritika. 

Irta Görgey István id. 3 kötet üO kor. 80 fii. 

Kaphatók Lampel R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapes t , VI., Andrássy-u t 2 1 , sz. 
és minden könyvkereskedésben. 

Szesz-lámpák, 
Petroleumfözö- és fütökályhák, 

Légszesz- és villamos 
csillárok, Petróleum-lámpák, 

Salon-Petroleum 
Gsász. és kir. szabad, gyár világítási eszközökről. 

IB 

BBUOTT1B T1STV 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Sok mül'ó előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s róí-'tön siépil 
V F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyoism és biztosan ható ártalmatlan j » i 
t s e p l o k , m á j f o l t o k , b o r á t k a i t , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás halisáréi. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel fagy a pénz elő- |IJ{ 
zetes beküldése irtán küldi a készítő 

Legkedveltebb, lagjobbhaifestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z i l i b e n . 

Ezerj kitűnő és ártalmatlan készít-
tnénynyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

A r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

K6l6DWDjYÓ{l |ySZ. I r & Q . 12 és A*dVi°s7y-ntVfŰpható m^de'n^o^wtírba'n.' 

VERSENY ÉBRESZTŐÓRA 
amerikai rendszer, minden helyzetben 
jól járó, szolgálalképes jó minőségben, 
jó és pontos járásért 3 é v i Í r á s b e l i 
j ó t á l l á s s a l , darabja K 2 . 9 0 , 3 
darab K 8.— É j j e l v i l á g í t ó 
s z á m l a p p a l K 3 . 3 0 , 3 darab 
K 9 .— hoezkázat kizárva ! Becseré­
lés megengedve, vagy a pénz vissza 1 
Szétküldés utánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett 
KONRÁD JÁNOS e lső órag-yát 
Brüx 739. szám (Csehország) N a g y 
képes 3000-nél több ábrát t a i -
talmazó m a g y a r árjegyzékemet 
órák, arany- és ezüst-arukról 
kívánatra ing-yen é s bérmentve 

küldöm. 

1 9 0 0 . P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztrák magyar, román kir. és bolgár fejeielmi szállító. 

körgyrtgysztirész Bées melletti Korneiilmrgban. 

KWIZDA f é l e Restitutions-fluid 
osász . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v i z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 flll. 
ÍO év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elS- és ntóerfisilóul. inak me­
revségénél stb. az iilomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

R e s t i t u t i o n s - f l u i d 
csak a mellékelt véd-

, jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 

' és bérmentve. Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i -
r á l y - u . 1 2 . , A n d r á s s y - u t 2 6 . I^Égjf-tí' 

K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y a p é n z v i s s z a . 

21 
Kérjen sajás érdeké­

ben nagy képes ma­
gyar árjegyzéket in­
gyen és bérmentve. 

4 0 2 2 . sz. 
Fekete aczél 

remontoir-
óra 

fehér v. fekete szám -
lappaLFelhuzó korona 
es üvegtaitó abroncs 
aranydoubleból, jól-

igazitott «Lun»» óra­
műiéi és 3 évi Írás­

beli jótállással 
c s a k 7 k o r o n a , 

ugyanaz kettős 
fedéllel 8 k o r o n a . 

Megrendelhető: 
T f < v n i > n t l J ó n n f i e l s 6 oragyaraban Brüx 
t v o n r a a u a n o s 7 3 7 s z a n u (CsenorMág-.) 

es. kir. bírás, felesketett becsüs. 
Kittiiitetve a cs. kir. sas-, arany- és ezüst-érmekkel. 

Bafaymira-krcm 
(Törvényesen védve) 

a legkellemesebb, legártalmatlanabb szer mindennemű b ő r k i ­
ü t é s , r á n c z , ó t v a r , f e l d ö r z s ö l t é s k i p á l l o t t bőr 

stD. g y ó g y í t á ­
s á r a . Sohasem 
avasodik és a fe­
hérnemű nem lesz 
zsíros. fonna li­

nóm alkatrész. 
Gyógyítja a ned­
vesség vagy 
i z z a d t s á g t ó l 
f ö l d ö r z s ö l t 

b ő r t , g y ó g y -
k a t á s á n á l 

f o g v a f e l ü l ­
m a i m i n d e n 

h i n t ő s z e r t . 
(S'app.) Felnőt­
teknek is mele­

gen ajánlható, 
f e l d ö r z s ö l t 

bor i'íirliíis 
l á b i z z a d t s á g , k i p á l l o t t b ő r g y ó g y í t á s á r a . Védi 
a bórt minden kulsö heliaiás ellen (e-ö. szél stb.). Sokkal aján­

latosabb mim a púder. 

Si BRODJOVIN H. 
gyógyszerész, Zágráb 30. sz. 

Bérmentve küld 5 dobott 3 k o r . 2 0 fillérért, 10 dobozt 
5 k o r . 8 0 fillérért használati utasítással. 

Csak a . B a b y m i r a - k r é m . elnevezésű doboz a valódi. 

W P o s t a i s z é t k ü l d é s n a p o n t a . ~»fj 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, TV., Egyeteni-uujza 4. szám. 

ÉJ^te^ 

•M ., CíSf 

^íjM 

rsMPrm 
4 1 . 8 2 . 1 9 0 6 . ( 5 3 . ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
F ÍÍM TTN K ATA R S 

M I K S Z Á T H K Á L M Á N . B U D A P E S T , O K T Ó B E R 1 4 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Heáltenoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza i. Előfizetési feltételek: 

Egész évre 16 korona. 
Félévre 8 korona 
Negyedévre 4 korona. 

A iVilágkróniká»-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

LISZT FERENCZ HAMVAI. 

RÁKÓCZI s bujdosó társai hamvainak haza­
hozatala sorra eszükbe juttatja az embe-

I reknek többi jeleseink emlékét, a kiknek 
hamvai idegen földben porladoznak. Nem sokan 
vannak, de vannak. így emlékezett rá Liszt 
Ferenczre is szülővárosa s mozgalmat indított 
a nagy zeneművész Bayreuthben pihenő tete­
meinek hazahozatalára. 

Liszt Ferencz tudvalevőleg Bayreuthben halt 
meg, leánya, Wagner Cosima asszony családi 
körében. A család építtetett számára mauzóleu­
mot s a család rendelkezik hamvaival is. Ő ne­
kik van első sorban beleszólásuk, hogy meg 
szabad-e bolygatni a holttetemet pihenő helyén. 
Hogy tehát a soproniak kétsógkivűl kegyeletes 
érzésből kiindult terve sikerre vezethessen, a 
mozgalomnak kiinduló pontja az kellett, hogy 
legyen, hogy az ő véleményüket kipuhatolják. 

Nem tudjuk, vájjon ez megtörtént-e, de az 
előzményekből arra kell következtetnünk, hogy 
Wagner Cosima asszony aligha fogja beleegye­
zését adni atyja hamvainak hazahozatalára. 
A kérdésnek ugyanis története van. Rövid idő­
vel Liszt Ferencz halála után mozgalom indult 
meg, hogy a nagy zeneművészholttestét haza kell 
szállitani Budapestre s diszes mauzóleumot épí­
teni fölébe. Gyűjtés is folyt ez érdekben, de a moz­
galom akkor megakadt. Wagner Cosima ugyanis 
beleegyezett volna a dologba, csakhogy azt a 
föltételt kötötte ki, hogy a parlament temettesse 
el a halottat s az országgyűlés két háza fo­
gadja és adja meg a szerinte neki kijáró 
tiszteletet. Az akkori idők felfogása szerint 
ugyan sokan voltak, a kik túlzottnak tartották 
ezt a családi büszkeségből fogant föltételt, a 
mozgalom mégsem aludt el azonnal; Jókai 
indítványt is tett a képviselőházban, hogy tel­
jesítsék Cosima asszony föltételét. Itt akadt meg 
aztán a dolog. Tisza Kálmán akkori miniszter­
elnök sohasem tudta megbocsátani Lisztnek, 
hogy egyik munkájában a magyar zene önálló 
létét tagadta, azt mondva, hogy a mit magyar 
zene név alatt ismerünk, az voltakép a czigányok 
nemzeti zenéje. Hiába bizonyítgatta Jókai — 
a ki annak idején maga is megtámadta Lisztet 
könyvéért egy versében — hogy Liszt élete leg­
nagyobb részét külföldön töltötte ugyan, ott 
aratta dicsőségét, magyarul nem is tudott, mégis 
mindig magyarnak vallotta magát s komoly 
pillanatokban együtt érzett a magyar nemzettel. 

Tisza Kálmán Jókai inditványa ellen szólalt fel 
a képviselőházban s ezzel az egész ügy meg­
bukott. 

Nagyon kérdéses, sőt egyáltalán valószínűt­
len, hogy ez előzmény után most busz év múlva 

egyezését atyja hamvainak exhumálására s haza­
szállítására. Már Cosima asszony világszerte 
ismert, fejedelemasszonyokon tultevő büszke­
sége is valószínűtlenné teszi, de ellene szólnak 
egyéb körülmények Í8. Akkor, húsz év előtt nem 

meg lehessen nyerni Wagner özvegyének bele- volt még meg a bayreuthi mauzóleum, idehaza 

LISZT FERENCZ MAUZÓLEUMA BAYREUTHBAN. 
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LISZT FERENCZ EGY EDDIG KIADATLAN ARCZKÉPE. 

pedig a Liszt halála miatti gyász még friss volt 
és meleg, könnyen lehetett volna országos jel­
legű ünnepélyt rendezni. Ma ez már nehezebben 
menne, mert ha kegyelettel gondolunk is Liszt 
emlékére, az ő alakja csak az igazán zeneértő 
kisebbség előtt él a maga egész nagyságában, 
az emberek többsége nem ismeri eléggé arra, 
hogy igazán lelkesülni tudjon érte. A közben 
kifejlődött és diadalra jutott ujabb zenei irányok 
is, bár nem homályosították el Liszt dicsőségé­
nek fényét, sokat levontak a neki szóló tisztelet 
közvetlenségéből. A hazahozatalával kapcsola­
tos ünnepek aligha emelkednének túl a helyi 
jelentőségen, a hivatalos és művészi körök kon-
venczionális részvételével. 

Hogy Liszt Ferencz alakjának ott kell lenni 
azok között, a kiket a nemzet kegyelete övez, 
az ma már nem kérdés. Elvégre mindenkit el 
kell fogadni magyarnak, a ki annak vallja ma­
gát s e vallomását tettekkel is tanúsítja. Liszt 
Ferencz pedig, bár oly korban született s lett 
nagygyá, mikor sem zenei kiképzése, sem dia­
dalai dolgában nem kaphatott hazájától semmit, 
mindig magyarnak mondotta magát. Haszna 
ebből nem volt, ellenben ha idehaza szükség 
volt rá, mindig készségesen rendelkezésre bo­
csátotta hírnevét és művészi képességét hazafias 
czéloknak. Elete vége felé állandóan Budapesten 
is tartózkodott s döntő szerepet vitt a magyar 
főváros zenei életének kifejlesztésében. Nem 
szabad és nem lehet tehát hazafias érzelmeinek 
őszinteségében kételkednünk. Hisz Vörösmarty 
is hazafiságát énekelte meg. Botorság is volna 
megtagadni olyan művészt, a ki a magyar név­
nek dicsőséget hozott és dicsőségére fog válni 
mindenkor. A nemzet kegyeletét tehát kétség­
telenül megérdemli, de nagyon kétséges, vájjon 
e kegyeletnek az-e a legalkalmasabb nyilvání­
tása, hogy megzavarjuk síri nyugalmát ? Sokkal 
fontosabb volna ennél, ha minél inkább a ma­
gyar miveltség közkincsévé igyekeznénk tenni 
Liszt Ferencz szellemi örökségét, az ő müveit 
s általában a magasabb rendű zene kultuszát. 

Egyébiránt magának Lisztnek nyilatkozatai­
ból is érveket lehet meriteni hazahozatala ellen. 
Egyik levelében azt mondja, hogy temessék el 
ott, a hol épen eléri a halál s formálisan tilta­
kozik sírjának megbolygatása ellen. Minden­
esetre sajnálatos, hogy legnagyobb zenészünk 
hamvai idegenben nyugosznak, de ebbe bele 
kell nyugodnunk, mert változtatni nem tudunk 

rajta. Liszt ezenfelül nemcsak a magyar nem­
zeté volt, hanem az egész világé s sirja ott 
Bayreuthben, a zenei érdeklődésnek manapság 
egyik legnevezetesebb középpontjában, évről-
évre a világ minden tájairól odasereglett zene­
kedvelők és zeneművészek kegyeletének tárgya. 
Megvan tehát legalább az a megnyugvásunk, 
hogy hozzá méltó helyen aluszsza örök álmait. 

Hamvait hazahozni nem oly erősen nyilvá­
nuló nemzeti közóhaj, mint a bujdosó kuruczo-
kéit. Bákóczinak és társainak mégis csak egé­
szen más, sokkal nevezetesebb szerepe van a 
nemzet történetében s e mellett sirjuk olyan 
helyen volt, a mely kivül esik az európai czivi-
lizáczió körén, a mely ki tudja nem lesz-e a 
közelebbi vagy távolabbi jövőben oly harczok 
színhelye, melyek talán még a sirok épségét is 
veszedelemmel fenyegetik. Az ő hazatérésük 
nagy nemzeti öröm, régi vágyunk megvalósu­
lása, minden magyar ember szivét megdobogtató 
nagy esemény. 

Liszt Ferencz iránt ha ki akarjuk fejezni 
kegyeletünket, találhatunk erre más formát is 
és sirját minden nagyobb nehézség nélkül meg­
találjuk Bayreuthben; hazahozni, most legalább, 
úgysem lehet. Nyilván azért is maradt félben 
a Sopronban megindult mozgalom. S. A. 

LISZT FERENCZ SIRJA. 
Liszt Ferencz holttestét a bayreuthi teme­

tőbe vitték a Wahnfried-villa kupolacsarnoká­
ból, 1886 július 31-ón bekövetkezett halála 
után. A sírbolt maga az igénytelenség, megal­
kotásánál kevés szerepe jutott a művészetnek, 
íves fedelű, alacsony mauzóleum, nyolczszögü 
toronynyal ós elől, a bejáratnál, két oszloppal. 
Szürke kő az anyaga, melyet még szintelenebbé 
tett az a húsz esztendő, mely Liszt Ferencz 
halála óta eltelt. Körülötte minden hivalkodás 
nélküli, árnyas temető van, legfőbb dísze az a 
sok színes virág, mely tavasztól őszig a hanto­
kon nyilik ós illatozik. 

Pompás és feltűnő díszt nem látunk Liszt 
utolsó pihenője táján, de annál többet abból, a 
mi mindennél becsesebb: a hálás elismerésből, 
megemlékezésből. Liszt Ferencz korán elsza­
kadt hazájától, mert itthon nem talált elég te­
ret az érvényesülésre. Odakünn már kora ifjú­
ságában learatott minden babért, a mit a mű­
velt világ az Isten áldotta művészeknek meg­
adhat. Ott találta azt a hatalmas rokonleiket is, 
a kivel a «bayreuthi csodát» megteremtette. 

Bayreuth legelőkelőbb negyedében van a 
Liszt Ferencz-utcza és benne az a ház áll, a 
melyben a nagy zeneköltő meghalt. Emeletes 
falán fekete márvány-táblán a halál éve és napja 
aranybetűkkel kiróva. A Wagner sirját látogató 
tömegből senki sem kerüli el a Liszt házat, a 
mely különben útjába is esik. Csakis az út szé­
lessége választja el Wagner villájától, Wahn-
friedtől. Liszt emléke itt valósággal össze van 
forrva a Wagnerével s az após nevét ép oly 
kegyelettel emlegetik, mint vejéét. 

Az idegenek babérral árasztják el, kegyelet­
tel őrzik emlékét és mi magunk mintha kissé 
megfeledkeznénk hazánk e nagy fiáról. Ez év 
július 31-ikén látogattam meg Liszt Ferencz 
sirját, tehát épen halálának huszadik évforduló­
ján. Belépve az alacsony sírboltba, tekintetem 
nyomban megakadt a hatalmas, friss babér­
koszorún, mely üdeségóvel kitűnt az elsárgult 
virágok csoportjából. Kívüle még egy hatalmas 
virágbokréta illatozott a síron, a Wagner-csa­
ládé. A friss babérkoszorú fehér selyemszalag­
jára pedig aranybetükkel volt irva : «Bayreuth 
városa». 

E néhány szó nyomban eszembe juttatta 
mulasztásunkat. Mert szememet hasztalan jár­
tattam körül, a mit kerestem, meg nem láttam 
sehol. De mintha nem hihetnék neki, megkér­
deztem a sírboltot nyitogató sekrestyéstől: — 
Nem jött semmi Budapestről? — Megszégye­
nülve hallottam a tagadó választ. Fájt nekem, 
mikor olyan ridegen kimondva hallanom kel­
lett annak bizonyítását, hogy a mi rónáinkon 

nem terem virág a magyarság e bűvös hangú 
szószólója számára. A sírboltban magában is 
vajmi kevés volt a magyar vonatkozás. Körül, 
a falakon, fekete-sárga szalagból sodrott fűzérek 
s az oszlopok is igy voltak bevonva. Es ha a 
mester fejénél nem terjesztette volna ki két 
hosszú végét az a nemzetiszin szalag, mely a 
Zenekedvelők Egyesületének egykor letett koszo­
rúját díszítette, el sem hittük volna, hogy ma­
gyar ember sírjánál állunk. 

Azt szeretném, ha minden esztendőben küld­
hetnénk Bajreuthba egy ilyen nemzetiszin szala­
gos koszorút, mely hálánkat tolmácsolná és 
megerősítené azt a köteléket, mely bennünket 
Liszt Ferenczhez fűz. Azt szeretném, ha volna 
Liszt Ferencz koszorú-alapunk, melynek kama­
taiból megszerezhetnők azt az illatos üdvöz­
letet. Nem kellene hozzá egyéb, minthogy a 
mester tanítványai és rajongói néhány hang­
versenynyel megteremtenék ezt az alapot. Es 
ekkor nem volna olyan megszégyenítő reánk 
nézve július 31-ike odakünn Bayreuthban ! 

Sárosi Bella. 

ŐSZI TÁJON. 
Őszi tájon járok elmerengve, 
S gondolok a saját életemre, 
Valami nagy, biztató varázs van 
E mosolygó, ó'szi elmúlásban. 

Hajlik a nap csendes alkonyatra, 
Az árnyékot messze nyújtogatja. . . 
S mintha onnan valamit várnának: 
Kelet felé húzódnak az árnyak. 

A sárguló harasztok tövébe 
Sarjadozik egy-egy zöld levélke. 
Előlege egy más kikeletnek, 
Biztatása csüggedő szivemnek. 

S őszi alkony, őszi tájék képe 
Elringat egy édes merengésbe . . . 
És kibékít a nagy elmúlással: 
Minden élet folytatódik mással. 

Örökre itt semmi el nem múlik, 
Az árnyék az éjszakába nyúlik, 
De reggelre gyönyörű sors vár rá: 
Átváltozik hajnali sugárrá. 

Én lelkem te, ne félj a haláltól, 
Új élet lesz minden elmúlásból. 
Örök és jó a mindenek Atyja, 
S a változást keze igazgatja! 

Szabolcska MIhály. 

0 TENGER, TENGER . . . 
Ó tenger, tenger . . . régi nagy szerelmem 
lm visszajöttem, újra itt vagyok. 
Nagy bűnökért kell most itt vezekelnem, 
Itt, hol egyformák törpék és nagyok. 
A nagyság álma, álmok hiúsága 
Csalóka fénynyel csalt tetőled el 
S csonkán maradt az álmok muzsikája, 
Melyet hullámmorajlás énekel. 

Itt maradt csonkán mind az álom, ének 
A mit ezer színed lopott belém. 
S mentem nagy büszkén az Élet ködének, 
A nélkül, hogy a Véget sejteném. 
Ködök szállottak és ködök foszoltak, 
Zúgott az Élet nagy sérelmesen, 
Mint erdő, melyben hazajáró holtak 
Huhogtak, búgtak egy-egy nyiresen . . . 

. . . S egyszerre lassan, hófehér ruhában 
Egy halvány, szőke lányka jött felém. 
Előtte égi zene zsongott lágyan 
S szemem felvetni is alig merem. 
Csak éreztem, hogy szent, szűz fehérsége 
Nagy tisztasága megválta szivem, 
Hogy bűnnek, bünhődésnek eztán vége, 
Nem érheti már bú-baj semmisem. 
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A hol szerelem lesz úrrá a lelken, 
Oda a bűnnek árnyéka se fér. 
Két kézzel szór üdvöt, örömtől telten, 
Mert a lélek, mint liliom, fehér. 
Csordultig telve tiszta, szűzi vágygyal, 
Más érzésnek nincs helye ekkor ott 
S a roszból jó lesz e szent fehér lánggal, 
Melyet a sziv a mennyekből lopott. 

Én is úgy loptam e nagy, tiszta lángot 
S e bűvös, zsongó, lágy melódiát, 
A mely felém, mint rózsás ár hullámzott 
S a mely szirten készül robogni át. 
Megtölté lelkem új s új dallamokkal, 
Melyek azóta zengnek szüntelen 
S dalos imákba — sóhajokba foglal, 
Téged, ó szivmegváltó szerelem. 

Ez már a rév . . . Az álmok kikötője 
Bú-bajnak már örökre vége van. 
Karom között az álmok királynője, 
A ki keblemre dől most szótalan. 
S a tenger is most néma .. . Csak csodálja 
Aranyhajad, mely ráragyog, alá 
S csak vállain rezeg arany palástja, 
Mit a szerelmes nap teríte rá . . . 

És hogy innen, a szirtről, a hol állunk, 
Az árnyékunk mostan az árba hull, 
Mi is mindegyre hallgatabbá válunk 
És csak egy csókba forrunk szótlanul 
S árnyékunk, lágyan, karjaira véve 
Kingatja a tenger az ár felett, 
Mint hogyha minket ringatna ölébe, 
Két álmodó, szerelmes gyermeket . . . 

Balla Ignácz. 

AZ ÖRÖKSÉG. 
Elbeszélés. 

Irta G o t t i e r L a j o s . 

Verőffy Gáspárék hiúsága csak úgy tobzódott 
a diadalban. 

Úgy törtónt, hogy farsang végén fényes es-
télyt adtak, melyre meghívták a minisztert is, 
a ki kilátásba helyezte, hogy családjával együtt 
megjelenik a mulatságon. Verőffy Csilla lélek­
szakadva rohant föl apjához a hivatalba: 

— Nézzed öreg, ezt irta a kegyelmes ú r ! —És 
odatartotta az orra alá a czimeres névjegyet. — 
Eljönnek az estélyünkre. Na! Vörösek meg­
pukkadnak az irigységtől. 

Az udvari tanácsos, ez a szelíd kékszemű, 
fehér bajuszú bácsi, félretolta a kétezer koronás 
váltót, melyet— csekély százhúsz perczentre — 
•épen most irt alá a Löwenberz Izraelnek és 
megnézte a miniszter névjegyét. 

— Igazán szép a kegyelmes úrtól. 
Fáradt hangon beszólt és gépiesen simította 

végig homlokát. . . 
Csilla, a fehér arczú, sugár termetű, büszke 

gentry-leány diadalmasan lobogtatta kezében a 
névjegyet. 

— No de ilyet! — Aztán minden átmenet nél­
kül tette hozzá: —Igaz biz'a! Azt üzeni a mama, 
hogy legalább kétszáz koronát adj most ide 
nekem, mert már semmi pénzünk sincs oda­
haza. 

— Majd . . . majd haza viszem a pénzt. Most 
•csak eredj szépen vissza és rendezzetek el min­
dent. Majd viszek pénzt haza . . . 

Csilla csókra nyújtotta rózsás arczát atyjá­
nak, aztán távozott. 

Az öreg sóhajtva nézett utána . . . Boldog­
talan házasóletének egyetlen öröme Csilla volt, 
a kit rajongásig szeretett. Az asszony őrült köl­
tekezéseivel és fékezhetetlen mulatni vágyó 
természetével nem csak anyagilag juttatta őt 
tönkre, hanem megölte a lelkét is. 

A szegény ember a házi béke kedveért hallga­
tott és tűrt. Főképen csak az fájt neki, hogy 
Csilla is örömét leli a léha nagyvilági élet pazar 
szórakozásaiban. 

A lány a folyosón meglassította lépteit és 
hárai Baáróczy Zsiga miniszteri fogalmazó ajtaja 
előtt halkan, jelentőségteljesen köhécselt. 

A nyalka bajuszú ifjú kinézett az ajtón. 

TÖMEGLAKÁSOKRA BERENDEZETT HÁZ A BUDAI OLDALON. 

— Kisztihand, Csilla! Maga az? Mi újság? 
— Nézze ezt! 
A leány oda nyújtotta a névjegyet. 
— No ez derék! A kineveztetésem is bizonyos. 

A püspök bácsi irta Bécsből. 
Bizalmasan szorongatta a leány kezét marká­

ban. Azután ismételve ajkaihoz emelte és meg­
csókolta. 

A leány némán tűrte. 
— De most hagyjon, mert sietek. 
Otthon aztán referált az anyjának, a kit főké­

pen a pénzkérdés érdekelt. 
— Mondtam már, hogy haza hozza papa a 

pénzt. 
— Hozza is, mert már hitelbe senki sem ád 

nekünk. 
Csilla végignézte fejedelmi alakját a nagy 

állótükörben. 
— Ugyan ne lamentálj mindég ! Beszéltem 

Zsigával is. A főispáni kineveztetése bizonyos. 
A püspök bátyja irta. 

Az asszony sóhajtott: 
— Bár ugy lenne. 
Aztán az ujjain számolni kezdett: 
— Lesz hideg hal, őzpástétom, sonka, kaviár 

szeletek, stíriai kappan. Csak az a vén szamár 
is küldött volna valamit. 

Az a vén szamár a nagynéni volt. Verőffy 
Gáspárnak unokatestvére. Egy gyermektelen 
falusi özvegyasszony, a kinek jól jövedelmező 
boltja volt a Tiszaháton. Szivart, pálinkát, sza­
lonnát ós sok minden mást árult a csizmás 
magyaroknak a faluvégi kis boltban. 

— Ha nem küldi, el leszünk a nélkül is. 
Csilla önhitten vont vállat. 
A két sógorasszony még eddig személyesen 

ne i; ismerte egymást. A méltóságosnak egyéb 
dolga is akadt, mintsem lemenjen a Tiszahátra 
a falusi bótosnét meglátogatni, amannak meg 
komolyan nem volt ideje yizitelgetni. Az üzlet 
az első. Ez volt az ő elve. És gyűjtötte az ezres 
bankót ólire. De azért újévkor, névnapokra, 
szóval az ilyen ünnepélyes alkalmakra meg­
eresztett egy-egy falusi csomagot a méltóságos 
sógorasszonynak sonkával, pulykával, tojással, 
malaczczal, vajjal és sok más jóval. 

Most is bizalommal fordultak hozzá, de vá­
lasz nem jött a czimeres, monogrammos levélre. 

Verőffyek nem tudták mire magyarázni a hall­
gatást. Pedig most, a mikor olyan őrült pénz­
zavarban voltak, nagyon elfért volna rajtok egy 
kis segítség. 

Csilla előke ő szerepet vitt a fővárosi társa­
ságban, de számottevő kérője azért nem akadt. 

így hát, jobb híján, megelégedett Baáróczy 
Zsiga miniszteri fogalmazóval is, a kinek családi 
czímerén, nyalka bajuszán, nagyszámú hitele­
zőin és püspök nagybátyjába vetett reményein 
kivül egyebe sem volt széles e világon. 

II. 
Az a leereszkedés egyszerűen szédítő volt, a 

mivel a kegyelmes asszony letegezte Verőffynót. 

A pazarul világított körúti lakás termei telve 
voltak a főváros legjobb társaságával. 

Szupé alatt a mulatság fénypontját érte eL 
A hangulatot nagyban előmozdította a hitelbe 

ásárolt, de jégbe hűtött franczia pezsgő, me­
lyet a kölcsönkért inasok nagyúri non chalance-
szal töltögettek a metszett velenczei poharakba. 

A háziasszony, aranynyal áttört fehér brokát 
ruhájában még mindig hóditó jelenség volt. 
Csilla az ő hamvasszőke hajával ós okos barna 
szemeivel, rózsaszínű crép de Chineben elraga­
dóan festett. Alig mozdult el a miniszter leánya 
mellől, a kinek icénytelen rútsága pompás ke­
retül szolgált az ő ragyogó szépségéhez. 

Baáróczy Zsiga, a minisztérium legfessebb 
fogalmazója hűséges árnyéka volt a két leánynak. 

Az uj báróné, Vörös bankárnak a felesége, a 
kivel a Verőffy család udvarias és mézédes tó­
nusban barátkozott, megindító naivitással for­
dult a háziasszonyhoz: 

— Ez a csinos barna fiu, a ki azt hiszem fo­
galmazó, tulaj donképen kinek is udvarolhat? 
Csillának, vagy a kegyelmes ur leányának ? 

Ebben a mézédes hangon tett kérdésben több 
volt a fulánk, mint a méz. 

Verőffyné előkelő gondtalansággal válaszolt: 
— Igazán, nem is ügyeltem meg. Nagyon jó 

fiu. Eljár a zsurjainkra. 
Pedig — a mint Vörösné is tudta — most 

már minden reményök abban összpontosult, 
hogy a Baáróczy püspök nagybátyja szerez va­
lami kis főispánságot az öcscsének, hogy a fia­
talok aztán egybe kelhessenek. (Bár nyilváno­
san még jegyesek sem voltak). A miniszter 
protekczióját ugyanis nem akarták igénybe 
venni, tekintettel huszonhét tavaszt látott, 
csodálatosan bájtalan leányára. 

A háziúr, a fáradt tekintetű, fehér bajuszú 
tanácsos, épen poharai emelt, hogy a kegyel­
mes urat felköszöntse, mikor az előszobából 
zaj hallatszott. 

A háziak eleintén csak pisszegtek és idege­
sen néztek az ajtó felé. De hogy a zaj nőttön 
nőtt. Verőffy kénytelen volt a tósztot abban 
hagyni s ő maga nézett ki az előszobába. 

CBak az ajtóig ért. Ott szemben találta magát 
egy uj vendéggel. 

Csókos Bálintné volt, a falusi boltosné, a ki 
eljött meglátogatni az ő kedves rokonait. 

Valamikor szebb napokat látott fekete se­
lyem ruha volt rajta, a mely testvérek közt 
volt tizenöt esztendős. A fején meg lehetet­
len csipkés kalap, piros rózsákkal és sárga tol­
lakkal. A jó asszony ki volt melegedve ós na­
gyon rikácsolt: 

— Szervusz Gáspár! Te vagy az? ! Mindjárt 
megösmertelek. Ezek a pimaszok (az inasokra 
mutatott) nem akartak beengedni. Még hogy 
én ne ugassak !! De ón aztán megmondtam ne­
kik a magam véleményét! 

Közben nyakába borult az udvari tanácsos 
urnák és hatalmas csókokat czuppantott az ar-
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czára. Az pedig csak sáppadozott és hallgatott. 
No, beszélt helyette a kedves rokon eleget. 

— Hát a sógorasszony hol van? Ugy szeret­
nem már megösmerni! Mert hogy irtatok, hogy 
születésnapot, vagy mi a csudát akartok tartani 
és hogy itt Pesten olyan nagy a drágaság, hát 
hoztam egy kis elemózsiát. Itt van a konyhában. 
Ezek a maflák nem engedték behozni. 

A hatás páratlan volt. A kegyelmes ur az ab­
lakhoz ment és némán bámult ki az éjszakába. 
A kegyelmes asszony egyszerűen megfagyott. 
Szótlanul legyezte magát és merőn nézett a 
plafonba. Csilla a zsebkendőjét tépdeste, Ve-
rőffyné a szomszéd szobába vonult, Vörösné pe­
dig gúnyosan mosolygott. A többiek álmélkod­
tak. Végre a háziúr szóhoz juthatott: 

— Kegyelmes uram ! Engedd meg, hogy be­
mutassam neked Csókos Bálintnét. Távoli roko­
nom . . . 

— Távoli a fenét! Tán szégyeled a rokonsá­
got? Hiszen a te édes apád meg az én anyám 
egy testvérek voltak. 

(A kegyelmes úr savanyúan mosolygott, a 
báróné jónak látta félig elalélni és illatos zseb­
kendőjét emelte arczához.) 

Verőffyné gépiesen folytatta a bemutatást: 
Csókosné, rokonom. Földbirtokosnó a Tisza­

háton. 
— Földbirtokosné az istennyilát! Ha nem 

ülnék napestig a boltban, hogy pálinkát meg 
szalonnát mérjek a parasztoknak, a földbirtokom 
miatt akár éhen is halhatnék. 

Végre Verőffyné megjelent a szomszéd szoba 
küszöbén. 

— Kedves rokon! Legyen szives, menjen be 
az udvari szobába, ott majd kap vacsorát, aztán 
feküdjön le. Tudom elfáradt az utazásban. 

— Dehogy is fáradtam. Aztán miért menjek 

ón ki innen? Gáspár! hát ez a feleséged, a ki 
engem ki akar küldeni? Ugyan kipuczczolta 
magát háziasszony létére. Hát a húgom hol van? 

A kinos jelenetnek nagy nehezen véget vetet­
tek. Csókosnét kituszkolták az udvari szobába 
és megkísértettek tovább mulatni. Ez a kísérlet 
azonban nyomorult kudarczot vallott. A társa­
ság hamarosan szótoszlott. De Csókosné asszo­
nyom még hamarább oldott kereket. Dühösen, 
szitkozódva hagyta ott a nagyúri rokonokat, a 
kik őt nem akarták befogadni a társaságba. 

így végződött a Verőffyék estélye. 

HL 

A botránynak persze hamarosan hire ment. 
A főváros előkelő köreiben egy hétig egyébről 
sem beszéltek. A Verőffy hölgyeket majd meg­
ölte a szégyen és a düh. 

Rövid idő múlva aztán nagyobb csapás is 
érte őket. 

Az udvari tanácsost, azt a szelid kékszemű, 
fehér bajuszú öreg embert egy reggel halva 
találták ágyában. 

Szívszélhűdés ölte meg. 
Csilla, a kinek alapjában véve helyén volt a 

szive, őszinte bánattal siratta meg édes atyját. 
Az asszonyt inkább a keserűség és a jövő nyo­
morától való félelem sújtotta le. 

Bizony a czifra temetés után megütötték a 
dobot a háromezer koronás körúti lakásban és 
az árverezők széthordták a drága bútorokat. 

A méltóságos asszonynak és Csillának, a 
rajtuk levő gyászruhán kivül, alig maradt 
egyebök. 

A csekély nyugdijat a hitelezők a minimumig 
lefoglalták, hosszú évekre, előre. 

Baáróczy Zsiga kötelességszerűen eljárt hoz­
zájuk, hogy vigasztalja őket, abba a negyedik 
emeleti hónapos szobába, amelyet havi harmincz 
koronáért béreltek a Dob-utczában. 

Az ifjú érzelmei azonban erősen lehűltek a 
nyomorba jutott leánynyal szemben. (Közben a 
kormány is megbukott és a főispánságra való 
kilátás porba esett). 

Csilla aztán fel is oldotta őt minden korábbi 
kötelezettsége alól. 

Borús, esős októberi nap volt, mikor az ifjú, 
néhány kínosan elnyögött frázis után, ott liagyta 
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a kis hónapos szobát, hogy soha többé oda 
vissza ne térjen. 

Léptei elhangzottak a folyosón. A lány az 
ablaknál állt s görcsösen szorította forró hom­
lokát a hideg üveghez. (Pedig a szivének tulaj-
donképen nem volt köze az egész dologhoz. De 
azért mégis jól esett volna neki, ha az ifjú to­
vább is kitart mellette.) Az asszony megsemmi­
sülten ült a kopott karosszékben. 

Az egész jelenet olyan volt, mint egy temetés. 
Baáróczy távoztával elszakadt az utolsó kötelék 
is, mely őket az előkelő világhoz fűzte. 

Keserves idők következtek rajok ezután. Csak 
ugy vegetáltak napról-napra. Nem jártak sehová. 
Még az utczára sem mentek. Hozzájok sem jött 
senki. Az asszony többnyire az ágyon hevert, 
valami ponyva-regényt olvasva, melyet a ház-
mesternétől kapott. Csilla meg némán, szótla­
nul bámult ki az utczára. 

Egy napon aztán nagy meglepetés érte őket. 
Egy nagy pecsétes hivatalos írást kaptak, 

azzal az értesítéssel, hogy a sógornő, illetőleg 
a nagynéni, özv. Csókos Bálintné elhalálozott, 
ós a kis boltot, ott a Tiszaháton, házzal, tőzs­
dével ós pálinkaméróssel együtt nekik hagyo­
mányozta. Csilla még csak eddig olvasta az 
írást, mikor az anyja fölugrott az ágyról és el­
kiáltotta magát: 

— Nagyszerű! eladjuk az egész vaczakot. 
Lesz pénzünk. 

LAKÁSOKKÁ ÁTALAKÍTOTT KOLERA-BARAKKOK. 

EGY BELVÁROSI HÁZ UDVARA. 

(Ha a fővárosi társaságban véletlenül szóba 
kerültek Verőffyék ós valaki megkérdezte, hogy 
mi lett a méltóságos asszonyból? «Jaj! hadd 
el! Boltja lett neki.» És sietve siklottak át a 
kényes théma fölött) 

Az öreg Bébi, a néhai Csókos Bálintné min­
denese aztán rövidesen beavatta őket a szalonna-
és pálinkamérés titkaiba. Hat hót múlva pedig — 
a végrendelet utasítása szerint — visszavonult, 
hogy felcsapjon földesúrnak és nyugodtan élvez­
hesse azt a tizenöt hold földet, melyet egykori 
asszonyától örökölt. 

A hölgyek tehát egyedül maradtak. A boltban 
jobbára csak Csilla foglalatoskodott. A méltó­
ságos asszony bent ült a bolt melletti kis szo­
bában, a hol barátságos meleget terjesztett az 
öreg kályha, melynek párkányán sült alma illa­
tozott. 

Verőffyné különben is csak átmeneti állapot­
nak tekintette az egészet. Olvasott ő ilyesmit 
egy angol regényben, a melyben annak idején 
megjelent a hős és kiváltotta az előkelő ladyket 
kényes helyzetökből. 

Csilla egész beleélte magát a dologba. Olyan 
vigan mérte a pálinkát meg szalonnát a jó 
falusiaknak, mintha soha életében mást nem 
csinált volna. 

Volt ott különben a boltban egyéb is. Fűszer, 
főzelék, túró, téka, czeruza, ruhaszövet, czipő-

— Várj csak, anyám ! Még nem végeztem be. 
Aztán nyugodtan olvasott tovább : 

« . . . Az örökösök, özv. Verőffy Gáspárnó és 
leánya, Verőffy Csilla azonban kötelesek a hiva­
talos értesüléstől számított egy hónapon belül 
átvenni a házat és üzletet, kötelezik továbbá 
magokat, hogy a házban fognak lakni és az üz­
letet saját magok vezetik, ugy a mint én éle­
temben vezettem. Az el-, vagy bérbeadás ki 
van zárva. Anya és leánya kötelesek akár együtt, 
akár fölváltva a boltban árulni, a nélkül, hogy 
elárusítót tartanának. Ellen esetben a ház, bolt 
és egész üzlet a megyei közkórházra száll stb.» 

Verőffyné dühösen kiáltotta: 
— Akkor nem kell! Nem kell az egész va-

czak. Inkább éhen halunk ! 
Csilla nyugodtan szólt közbe: 
— Ugy tudom, mama, hogy az a vaczak éven­

ként hatezer koronát jövedelmez. A mi pedig 
az áhenhalást illeti, ahhoz sohasem állottunk 
közelebb, mint most Ma még csak hetedike és 
már nincs több pénzünk, mint három korona. 

Az asszony összecsapta két kezét a feje fölött: 
— Nyomorúság ! nyomorúság ! Mi lesz ve­

l ü n k ? ! . . . 
— Az lesz, hogy lemegyünk a Tiszahátra 

pálinkát, meg szalonnát árulni a parasztoknak. 
IV. 

És a méltóságos asszony az ő jukker, gentry-
leányával együtt lement a tiszaháti kis faluba 
boltot tartani. 
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zsinór, krumpliczukor, ostor, szekérkenőcs és 
sok minden más. 

Egy szép napon aztán megjelent a hős i s . . . 
Kovács Gyulának hívták. Kuba szivart vett, 

de a mikor bele nézett Csilla szemeibe, még egy 
pohár szilvóriumot is kért. 

Nem olyan hős volt, a minők az angol regé­
nyekben szerepelnek. Csak aféle falusi gazdál­
kodó ember. Villogó fekete szemekkel és sugár 
bajuszszal. A sötétkék magyar öltöny ideálisan 
feszült meg férfias alakján. 

És másnap megint eljött és harmadnap is és 
azontúl minden nap . . . 

Csilla önkénytelenül összehasonlította ezt a 
délczeg falusi magyart Baáróczy Zsigával, azzal 
a kikent fővárosi gavallérral . . . 

A méltóságos asszonynak hamarosan föltűnt 
ez a sürü látogatás. Egy izben idegesen rá is 
szólt Csillára: 

— Mit keres itt mindennap ez a paraszt ? 
— Ez a paraszt, mama, gazdag ember és igen 

jó vevőnk. Különben is nem olyan paraszt, a 
minőnek gondolod. Nagyon szívesen eltársal-
gok vele. 

Az asszony vállat vont. 
Kovács Gyula pedig ezután is mindennapos 

volt a boltban. Olyankor is eljött, a mikor semmi 
vásárolni valója nem akadt. . . 

Csilla lassanként elbeszélte neki egész eddigi 
életöket. Nem hallgatott el előtte semmit. Az 
ifjú csodálattal nézett reá, hogy méltóságos 
kisasszony létére, az ilyen megváltozott körül­
mények között ennyire belé tudta találni magát 
jelenlegi helyzetébe. Hogy az örökös dínom­
dánom és mulatozás után, minden átmenet 
nélkül örömét lelte a munkában. 0 is elpana­
szolta minden búját, baját a leánynak. 

Édes anyjával élt, a ki betegen feküdt évek óta, 
— Bizony, keserves az én állapotom. — így 

végezte egy alkalommal a szót. — Szegény édes 
anyám nem hogy segítségemre lenne a gazdál­
kodásban, de még ő is ápolásra, segítségre szorul. 
Nagyon bajos igy . . . asszony nélkül az é le t . . . 

Csilla lesütött szemmel, lángba borult arcz-
czal hallgatta s míg az ifjú mohó vágygyal 
nézett édes szép arczába, olyan melegség támadt 
szive körül, minőt azelőtt sohasem erezett. . . 

Karácsonyeste aztán dűlőre került a dolog. . . 
Kovács Gyula, a leány meghívására, átjött 

hozzájuk egy csésze theára. Édes anyját, a ki 
különben is korán elaludt, rábízta az öreg 
cselédre. 

A méltóságos asszony csak nézett, mikor az 
ifjú ünneplő fekete ruhában, aranyrojtos nyak­
kendővel, beállított hozzájok a bolt melletti kis 
szobába. 

De azért leült velők a jobb időkből maradt 
szamovárhoz, melynek barátságos duruzsolása 
mellett szürcsölték az illatos theát, kártyázva 
és beszélgetve. 

A fiatalok aztán kijelentették, hogy éjféli 
misére mennek. 

— Nem bánom, menjetek. Én itthon maradok. 
A leány majd elkisér benneteket. 

Csilla és az ifjú megindultak a fagyos úton. 
A cseléd elől ment a lámpással. A hó nagy 
pelyhekben hullott s csikorgott lépteik alatt. 
A falu népe itt-ott szállingózott a templom felé, 
mig a kántáló gyerekek éneke fölhangzott az 
ablakok alatt: 

Mennyből az angyal . . . 

A fiatalok szótlanul mentek egymás mellett. 
Végre az ifjú megszólalt. Halk, remegő hangon 
beszélt. Alig pár szó volt az egész, a mit mon­
dott, de abban a pár szóban benne volt becsü­
letes szivének teljes nagy szerelme . . . 

Csilla könnyes szemmel nézett föl rá, aztán 
könnyei közt mosolyogva öltötte karját a kar­
jába . . . 

Pár perez múlva az Úr házában, a hol orgona 
búgott és tömjénillat szállingózott a góth ivek 
fölé, szorosan egymáshoz simulva, egy nagyon 
boldog pár ember térdelt az oltár előtt. . . 

SZEGÉNYEK OTTHONA. 
Valami ősnomád vonás vonul át a keleti né­

pek életén, valami nyughatatlan ösztön, mely 
egyre űzi-hajtja őket a boldogulás útjain. A nép­
vándorlás még nem szűnt meg, Európa és az 
újvilág metropolisaiba még egyre küldi előre 
rajait, lerongyolt seregeit a politikai zsarnok­
ságnak, a gazdasági elnyomatásnak. Ezek a 
népkirajzások természetes beékeléseket képez­
nek a nyugati kultúra nagy góczpontjaiba, elhe­
lyezkedésűk bizonyos törvényszerűséggel, megy 
végbe, az ék alapját a nagy tömegeknek nyelv­
ben, szokásokban még összetartó ereje képezi, 
mely lassan tolódik előre, természetes kiválás 
útján s fokozatosan asszimilálódik ós szívódik 
fel az idegen népelembe. így alakúit meg a lon­
doni East-end, a new-yorki ghetto, bábeli nyelv­
egyvelegével, szines és eredeti népéletével, de 
egyúttal a modern nagyvárosi adminisztráczióra 
háruló új és nagy feladatok égető problémáival, 
melyek közt egy sincs, mely akkora rétegeket 
érintene, mint a lakás-nyomor. 

Budapestnek is megvan, ha nem is a maga 
East-endje, de a maga «Bethnal-Green»-je, a 
hol a ponyvák irodalmi romantikája még hálás 
talajra lel B a kopott varrógépek szomorú ber­
regése reggeltől estig fáradtan zengi a nyomo­
rúság dalát. A benyílóban hideg tűzhely, mely­
nek dísztelenségét szemérmesen takarja a színe­
hagyott ócska ágytakaró, mely hevenyészett sö­
tét alkove-vá változtatja a szűk pitvart. Jobbról 
is, balról is keskeny bejáró vezet az erősen el­
függönyözött lakó-szobákba, az «albérlők» sou-
verain birodalmába, hol bűn és szegénység res­
telkedve húzódik a napfény elől. A rembrandti 
elair-obseure csak a tárgyak körvonalait vilá­
gítja meg, diskréten és enyhén sikamlik át a 
kiáltó nélkülözés bántóbb részletein: a mosat­
lan tányér harmadnapos ételmaradókain, a ve­
tett ágynemű kétes tisztaságán. Csend és fél­
homály mindenütt, még a légy is kerüli az 
inség e tanyáit, melyekből csak a leszálló éj 
teremt egyidőre átmeneti otthont az élet küz­
delmeiben kifáradt test számára. 

És mégis, a hónapos szobák e melancholikus 
világa, melynek egyes stácziói közt sokszor egy 
emberélet egész kálváriája vezet végig, s me­
lyek közt ezer és ezer exisztenczia ődöng és 
hánykódik szünetlen ide-oda az élet viharvert * 
sajkáján, még aránylag az arisztokratikusabb 
elemét képviseli a budapesti lakásproletárság­
nak. Letört életpályák, az állam mostoha koszt­
ján tengődő kishivatalnokok, a nagyváros éjjeli 
életének mindig lesre kész martalóczai, napestig 
kenyérhajszában izzadó szerencsétlenek, a tár­
sadalom számkivetettjei: ezekből áll a közön­
sége a főváros ama nagy kereső osztályának, 
mely önfentartásához a szerény eszközöket az 
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albérlők útján szerzi meg. Bendesen jobb napo­
kat látott özvegyek ezek, a kik vagyonuk meg­
mentett csekély maradékával mint végső szal­
maszálhoz folyamodnak a bútorozott szobák 
kiadásához. Egy utolsó talpalatnyi száraz hely 
ez nekik, melyet még meghagytak számukra a 
fejők felett összecsapó hullámok. A számítás 
ugyanis egyszerű: ha beüt az üzlet, az albérlők 
behozzák a keservesen kiizzadott házbért, ha 
nem üt be, akkor . . . nélkülözés, koplalás, sőt 
talán éhhalál. 

Mégis — mondjuk — nem ezek a földhöz­
ragadtak jelképezik Budapesten az igazi lakás­
nyomort. Az igazi földönfutás ott kezdődik, a 
hol a «hónapos ágy» zizegő szalmáján, a gond 
és gyötrelem e valóságos kigyófészkein kergeti 
a vergődő test zaklatott lázálmait. Az «ágyra-
járók» a budapesti tömegnyomor igazi typusai. 
A kiket az «otthoni) erkölcsei soha nem emel­
tek lényök nemesebb tudatára, a kiknek lelke 
soha nem kap szárnyakat annak az érzésnek 
szentségétől, melyet a négy fal által határolt 
külön kis világ békéje, harmóniája fakaszt szi­
vünkben. Ezek a ('lelánczolt Prometheusai» a 
modern nagyvárosi viszonyoknak és gazdasági 
rendszernek, kiknek veséjét, beleit mindennap 
kegyetlenül tépdesi s marczangolja a kétség­
beesés keselyűje. Pedig a statisztika kórlelhet-
lenül kimutatja, hogy Budapesten minden ne­
gyedik húsz éven felüli férfi ágyra-járó, nem 
is említve a bevallott vagy be nem vallott fog­
lalkozású nők egész légióját. 

Ezelőtt húsz-huszonöt évvel még egy volt 
miniszter és hires gavallérnak a mai parla­
ment környékén elterülő piszkos nagy bérházai 
voltak a budapesti hajléktalanok leghirhedtebb 
tanyái. Sunyin, mint a lopott tárgyat rejte­
gető tolvaj, lapultak meg ezek az ósdi vidéki 
fogadókra emlékeztető ormótlan épületek a 
sötét Duna szomszédságában. Tágas, kövezetlen 
udvaruk bokáig érő sáron át vezetett az istállók­
hoz, kocsiszínekhez, fészerekhez, melyekben 
ócskavas, lim-lom garmadákban heverve fül­
ledt vagy rozsdásodott. A rozzant lépcsők szűk 
folyosókba torkoltak, melyeknek dohos párá-
zata szenny, bűz, betegség miazmáit hordta szét 
a falak nedves csapadékain. A gyárvárosrósz, a 
külső Váczi-út és Nádor-utcza munkásnegyedé­
nek minden műhelye ide öntötte ki népét alko­
nyatkor, mint egy nagy gyűjtő-csatornájába az 
emberi nyomornak. A palánkkal körűivett üres 
telkek bozótos sűrűjében, a lámpa gyér világí­
tása mellett gyanús alakok neszeltek minden 
fordulónál s veszélyeztették az arra vetődök 
biztonságát. Késő éjjeli órákban, ha az álom 
bódulata rászállt az elgyötrött pillákra, s el­
zsibbasztotta a bizonytalan holnap sajgó sejtel­
métől feldúlt idegeket, sokszor nyílt meg a ne­
héz kapu a rendőrség emberei kopogtatására, a 
kikhez olykor a dilettáns érdeklődők csekély 
száma is csatlakozott: újságírók, orvosok, szo-
cziálpolitikusok, kaszinó-tagok, színészek, víg 
mulatság összeverődő czimborái. És a mint a 
reteszek feltárultak a közigazgatási razzia hata­
lomszavára, mintha a dantei (dnferno* jelenetei 
elevenedtek volna meg. A törött lámpa lecsa­
vart világánál földön, ágyban, polezokon és 
asztalokon, mindenütt félmeztelen alakok fe­
küdtek, ültek, guggoltak, szorongtak és zsugo­
rodtak minden képzelhető helyzetben. Amott 
egy gépmunkás meztelen torsója hullámzik 
hatalmas pihegéssel, minden lélegzetvétele egy-
egy súlyos pörölycsapás. Itt két ártatlan gyer­
mek tartja egymást átölelve, arezuk önfeled­
ten mosolyog, míg a rongyok alól kilátszó 
lábacskáikat ellepi a pincze-oduknak ronda 
férge. Egy ifjú leány, arczán még a szűziesség 
hamvával, álmából rettenve, önkénytelen sze­
méremmel húzza összébb keblén az inget a 
belépő hatósági urak előtt. És minden tenyérnyi 
hely bevetve az emberi nyomor üszögös vetései­
vel, mint a vihartól megdőlt rendek. Oh, a spe-
kuláczió ördöge jól tudja kamatoztatni a hazát­
lan szegénységet. Kiparczellázza felettük a leve­
gőt, adagokba szűri le a napfényt s hideg ujak­
kal söpri be véres alkuszdiját a siralmak világá­
nak e vigasztalan légyottjain. 

Fényes paloták, ragyogó márványcsarnokok 
emelkednek ma már a fővároa ez annyi köny-
nyel, bűnnel fertőzött talaján, mely fölött 
mintha még ott lebegne múltjának valami köd­
szerű balladai árnya. A budapesti lakásínség 
áldozatai ma már elvonultak a Fehérvári-úti 

régi téglagyár ós kolerabarakk szükséglakásaiba, 
vagy meghúzzák magukat a Belváros roskatag 
házaiban. De jut belőlük mindenüvé, mert hisz 
a legújabb népszámlálás adatai szerint a fővá­
rosban még mindig a lakosság egyharmada, 
azaz 250 ezer ember lakik hatodmagával egy 
szobában, 10,500 ember 11—15 lakótárssal 
oszt meg egyetlen szobát, és minden ötödik 
ember az, a kinek nincsen zárt lakása, 
ki idegenekkel kénytelen egy hajlók alatt meg­
férni. 

E számok maguk is már megdöbbentők. Hát 
még ha tudjuk, hogy Budapest 153,800 lakása 
közül 11,000-nek nincs konyhája, s hogy a mi­
kor a közegészségügyi tudomány elfogadott 
tétele ma, hogy minden felnőtt egyén számára 
20—30, gyermekek számára pedig 10—15 köb­
méter levegő kell hogy jusson, akkor Budapes­
ten a lakások egyharmada olyan, hogy egy-egy 
személyre nem jut 10 köbméter levegő, sőt van­
nak szobák, melyekben 4-* köbméter sem jut 
egy egyénre. 

De a mi majdnem hihetetlen: a főváros e 
troglodytáival a Belváros kellős közepén is 
találkozunk. Elég a Szerb-utcza 11, vagy a 
Molnár-utcza 43. sz. házaira mutatnunk. Ezek 
fölött a házak fölött nyom nélkül viharzottak 
el a főváros modern fejlődésének, építkezési 
föllendülésének lázas évei. Megmaradtak ma­
kacs tiltakozásnak a korszellem minden/újítása 
ellen, rezignált filozófiával vettek tudomást a 
körülöttük végbement változásokról, de nem 
követték az idők útmutatását. Félig a földbe 
töpörödve, mintha maguk is szegyeinek magu­
kat, mégis konok és ostoba kitartással várják 
kikerülhetetlen enyészetüket Zord, komor az 
élet, mely a vakolatvesztett falak mögött kifej-
lik, csak ha a kintorna kereke néhanapján be-
döczög a fűtől, gaztól fölvert udvaron, akkor 
váltja fel gyermekzsibongás a csendet. Sovány 
kezecskék fogódznak össze tánezra s kényszere­
detten illegetik-billegetik magukat. A szomszéd 
kifőző kecskelábú asztalánál még mindig Micsi-
nayról regélnek, a főváros szegény nóposztályai-
nak e legendás hőséről. Marczona, katonás kiné­
zésű asszony aprítja a tésztát, melynek hét 
krajezárért méri adagját s a mosóteknő gőze 
összevegyül az étel szagával az alacsony, zsú­
folt szobában. V. S. 

A NÉPLIGET.» 
Budapest rohamos fejlődésével lépést tart 

kertészete is. Az utóbbi tizennégy év alatt 
hamarosan utolérte számos nagyhírű európai 
« Virágváros* kertészetét. A szerény két üveg­
házból ma már húsz lett, a melyek mellett még 
C00 melegágyi ablakra van szükség, hogy a 
városi kertészet növény-szükségletét fedezhesse, 
a mi évente mintegy másfél millió növény elő­
állítását tételezi föL A parkok száma az üveg­

házakkal együtt szaporodott, s a míg tizennégy 
év előtt alig 25—30 parkja volt a fővárosnak, 
most 60 parknál több díszíti a város egyes 
részeit. És ezek a parkok évről-évre szaporod­
nak, úgy, hogy a 2.873,815 négyzetméter terü­
let átlag 15—20 sőt 60 ezer négyzetméterrel 
szaporodik. Ujabban nagy területtel szaporodott 
a parkok területe az által, hogy az Üllői-út 
végén, a tisztviselő telep mögött a régi Néplige­
tet a főváros egy remek angol stilü parkká ala­
kíttatta át. A Népliget ma Budapest legnagyobb 
parkja, mert az eredetileg 180 k. hold kiter­
jedésű régi Népligethez többször csatoltak na­
gyobb területeket, úgy hogy ma a Népliget, mint 
a statisztika pontosan kifejezi, 2.873,815 négy­
zetméter. Budapest közönségének egy nagy része 
azonban úgy látszik még mindig nem vett tudo­
mást erről a remek parkról, — mert míg a nagy 
közönség kedvelte Városligetbe vasárnaponként 
százezren vándorolnak ki, itt a Népligetben 
csak pár ezer embert, néha meg csak százakat, 
hétköznapokon pedig épen csak egyes járókelő­
ket lehet látni. A Népligetbe ma már épen 
olyan könnyen és kényelmesen lehet eljutni, 
mint a Városligetbe. Annak, a ki jó levegőt 
akar szívni, szép parkalakzatokat, kertészetileg 
és botanikailag érdekes növényeket akar látni, 
a ki szép, nagy kiterjedésű smaragdzöld pázsit­
ban kíván gyönyörködni, — annak sokkal 
érdemesebb kimenni a Népligetbe, mint a 
Városligetbe, a melyet teleépítettek hatalmas 
palotákkal, muzeumokkal, s a melyben egy-egy 
meleg nyári vasárnapon szinte lehetetlen jól 
ereznie magát az embernek. A ki tud gyönyör­
ködni a növény ékben, a fejlődő fákban, a nyiló 
virágokban, a zöld fűben és kék égben, annak 
itt Budapesten jobb és kellemesebb kiránduló 
helyet a Népligetnél alig lehet ajánlani. Igaz, 
annyi mulatóhely, vendéglő, korcsma, kávéház, 
mutatványos bódé nincsen itt, mint a kedvelt 
régi Városligetben; de annál több még a szabad 
természet Talán épen e miatt rándulnak ki a 
Népligetbe oly kevesen. A Népliget alapjait már 
vagy 40 évvel ezelőtt vetették meg, mint arról 
egy borostyánnal befuttatott régi emlékkő tanús­
kodik. E szerint Sárkány József városi képviselő 
indítványára 1867-ben kezdték meg a Népliget 
alapját megvetni, rendezni az ott volt régi fa­
iskola területén és növényeivel. A tulajdon-
képeni átalakítási munkálatok 1890-ben kez­
dődtek, a mikor a faiskolában fölnőtt, elvénült 
nagy magas fákat kezdték szétültetni először 
Klenszky Vilmos, majd Kulcsár Ferencz lervei 
szerint. Eleinte egy nagy körben futó utat ül­
tettek be azokkal a vékony, magas platánfák­
kal, a melyek a faiskolából kerültek ki, és a 
melyeket nyáron át ponyvákkal kellett bepó­
lyázni, hogy ki ne pusztuljanak; majd európai 
hársfákat czeltiszeket, amerikai kőrisfákat, kali­
forniai zöld juharfákat, fekete vagy platánlevelű 
juhart, szilfát stb. ültettek. A vasút felöl pedig, 
a hol Budapest szemetlerakodoja és homok-
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bányája volt, csinálták a mutatványos bódék 
helyét. 

Az átalakítási és új telepítési munkálatok 
azonban a jelenlegi kertigazgató, Ilsemann 
Keresztély működésének első évébe esnek, 
1893-ban kezdte meg ugyanis a Népligetet 
angol stílű nagyszabású parkká átalakítani. 
A mint a tisztviselő-telepről a Héderváry-ut-
czán gyalogszerrel a Népligetbe megyünk, az 
utczával szemben épen a Népliget fő tengely­
vonalába jutunk, a mely egyenes irányban az 
Orczy-úton levő tanítónők otthonától a dísz­
téren, a népligeti vendéglőn, és a széles fasoron 
át a «Wurstli»-ba vezet. 

A dísztér modern stílben készült. Alakításá­

nál főszerepet a nyesett cserje sövény, az ala­
kított buxusok képezik, fő növényanyagát meg 
Syringa persica vagy persa orgona szolgál­
tatja, tiszta hófehér, majd meg a kék, illetve 
lila szín minden változatú virágaival. Az orgona 
részben sövény alakban, részben pedig koronás 
fák alakjában van alkalmazva. Különben az 
orgonafajták olyan gazdagon vannak képvi­
selve, hogy szinte különlegesség számba mehet 
a Népliget orgona-gyűjteménye s tavaszszal, a 
mikor az egyes csoportok virágdíszben állanak, 
szebb látványt alig lehet elképzelni. A disztér 
Thuja gúláin, gömb szilfa s ákáczain, lobor-
alaku eperfáin, japáni papir eperfáin, szép 
koronájú platánjain, piroslevelü nyírfáin, gin-

dár tölgyein, a sajátságos virágú Paulovnia 
fákon kívül a perzsa orgona és a fenyők képe­
zik alkotó növényzetét. A cserjék, az évelő nö­
vények, a solitair vagy magányosan álló dísz­
fák elhelyezése és csoportosítása a föld alakítás­
sal együtt Ilsemannmk kertészetileg valóságos 
mesterműve. Olyan tájképrószletekben gyönyör­
ködhetünk e sik ligetben, a melyek a festőmű­
vész ecsetére méltók. A mikor a növények ezrei 
virítanak, a szemnek kellemes gyönyörködtető 
látványa a sok különböző hatásos cserje és 
virágcsoport, a melyek mintegy természete­
sen mennek át egymásba. A tavasz kezdetétől — 
az orgona nyilastól, — késő őszig az egész 
nyáron át virág virág után fakad, majd a hó­
fehér Deutziák, az illatos áljázmin (Philadel-
phus), egy pompás birs (Cydonia vulgáris) festői 
csoportja, a vadrózsák különböző diszfajtái — a 
hófehér színtől a sötét rózsapiros szin minden 
árnyalatával, az alacsony, a földön kúszó cser­
jétől a magasba törő rózsabokorig, — az illa­
tos olaj fűz, meg az érdekes aranysárga bogyóju 
Hippophae, — mely sajátságos látványt nyújt 
töménytelen termésével, — a ribizke, a syriai 
mályva, a Caragana és aranyeső, a különböző 
bodzafélék egymást váltják föl a virágzásban, 
más-más hangulatot keltve, más-más képet 
alkotva. A gyengéd, finom, széles levelű és mil­
liárdnyi virágokkal ékes Tamariska hol egész 
cserjéseket képez, hol meg önállóan kisebb 
csoportokban díszlik. E virágos cserjékhez az 
évelő növények virágos csoportjai társulnak. 
A cserjések között magas fák emelkednek ki, 
majd állandóan pompás ligetekké alakulnak, 
majd meg egyenként állva vagy kisebb csopor­
tokban szín és alakzat szerint, majd átmenetek­
ben és hatalmas fasorokban adják meg a Nép­
liget növényzetének derék részét. 

A Népliget mint kertészeti alkotás is remek, 
de mint Budapest egyik legnagyobb ós leg­
szabadabb terjedelmű parkja nagy fontosságú, 
a mely akkor, majd mikor a most még gyönge 
fiatal fák megerősödtek s hatalmas koronát és 
törzset fejlesztettek, Budapest Bois de Bou-
logne-a lesz, melyben több ember fog majdan 
gyönyörködni, mint a Városligetben. 

Kardos Árpád. 
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A HETROL. 
Költészet. Azt a hires statisztikát, a mely 

kimutatta, hogy Magyarországon negyvenezer 
költő él, módosítani kell. A módosítás nem 
érdemleges, csak stiláris. A valósághoz mér­
ten így kell megfogalmazni: «Magyarországon 
negyvenezer ember maradt meg a pályaválasz­
tás {korán túl is költőnek. Mert a valóság az, 
: hogy'ebben az áldott országban tulajdonképen 
mindenki költőnek született és hogy mégis 
csak 40,000 ember pengeti a lantot, ennek az a 
,magyarázata, hogy a túlnyomó nagy rész még 
idejekofán abbahagyta. De hogy valamikor, 
főként a diákévekben, mindenki költött, annak 

Jellemző bizonysága, hogy a hány jelentékeny, 
kiváló emberünk volt vagy van, működjék az a 
közéletnek bármely területén, buzgó nyomozók 
okvetetlenül kisütnek a múltjából legalább is 
egy dalocskát. Emlékezhetünk rá, báró Bánffy 
Dezsőnek egy egész kis kötetre való költemé­
nyét kaparta ki valami buzgó úriember abban 

áldozni arra, hogy az eredményt — kerek­
számmá tegye. Ilyen takarékosság mellett ter­
mészetesen senkinek se juthat eszébe se, hogy 
tékozlás vádjával merje illetni az előkelő höl­
gyet, de ahhoz bizonyára jogunk van, hogy a 
részvét nemes érzése megszólaljon bennünk. 
Mert lehetetlen elnyomni a sajnálkozást, ha 
arra gondolunk: mennyire kell tudnia takaré­
koskodnia annak, a kinek a tisztességes ruház­
kodása nem tud kevesebből kikerülni, mint 
31,955 koronából? Egy ilyen dáma bizonyára 
soha se engedheti meg magának a legcsekélyebb 
fényűzést sem, mert a mennyibe az bele­
kerülne, annyi pénze J. D. líockefellernek sincs. 
Különben pedig eszünkbe jut a fiatalabb Du-
mas-nak egy éles mondása, a ki mikor egy 
divatos dáma elbeszélte neki, hogy milyen ren­
geteg pénzbe kerülnek a toalettjei, megcsóválta 
a fejét és halkan csak ennyit mondott: 

- Hogyan, Madame, hát Isten oly keveset 
adott volna önnek, hogy annyi tömérdeket kell 
a szabótól vásárolnia ? 

ják, hogy szórakozni joga van a .szegényebb 
embernek is és nem emberséges dolog ebben a 
keserves világban még ezt az egy szórakozását 
is megdrágítani. Ha a totalizatőr úgyis elszedi 
a pénzét, legalább cselekedje ezt olcsón. Hogy 
melyik tábor fog győzedelmeskedni, azt ma még 
nagyon bajos lenne eldönteni. Mert a dolog 
most úgy áll, hogy este hat óra után, mikor a 
versenynapnak már vége van és a sport lelkes 
hivei kiürült zsebbel bandukolnak hazafelé, 
határozottan az ötvenes bizottság álláspontjá­
nak kedvez a hangulat. De a következő napon, 
versenyek előtt, mikor a biztos tipp még nem 
lett jó utolsó, ós üde zöld a reménység levele, 
megint a százas bizottság elveinek lobogója 
leng diadalmasan az utolsó futamig. És a tota-
lizetőrnek ez épen elég. 

Pierre Cominay vétke. Tavaly történt, hogy 
a bécsi büntetőbíróság elé egy kis asztalos inas 
került sikkasztással és lopással vádolva. Elsik-

PÁRBAJ A CSÁBDÁBAN. — Pataky László rajza. 

az időben, mikor Bánffy miniszterelnök volt. 
Széli Kálmánnak is volt költői múltja és ime a 
minapában megtudtuk, hogy Wekerle Sándor 
miniszterelnök is irt valamikor verseket, sőt 
költői sikerei is voltak, mert egy dala belekerült 
az önképzőköri érdemkönyvbe. Ennyi dokumen­
tum alapján körülbelül meg lehet állapítani, 
hogy Magyarországon a költők csinálják a leg­
nagyobb karriereket, mert ime alkotmányos 
miniszterelnök nálunk csak olyan férfiú lehet, 
kinek legalább egy költeménye bejutott vala­
melyik önképzőkör érdemkönyvóbe. De már 
most nyílt kérdés marad, hogy a legnagyobb 
politikai karrier megesinálásához mi szükséges 
inkább : az-é, hogy az ember ifjú korában ver­
seket irjon, vagy az-e hogy ezt még idejében 
abbahagyja? 

:>!,!>.">. Egy bécsi arisztokrata asszony czik-
ket irt egy bécsi újságba, a melyben kimutatja, 
hogy egy előkelő, nagyvilági nőnek egy esz­
tendőben, ékszereket természetesen nem szá­
mítva, 31,955 korona kell ruhára, ha minden 
alkalommal tisztességesen kíván megjelenni. 
Egy tekintet a számjegyekre elárulja, hogy ez 
a költségvetés reális, sőt takarékos is, mert a 
ki csinálta, még öt koronát se volt hajlandó 

Az ötvenes bizottság meg a százas bizott­
ság. Vagy tavaly őszszel vagy az idei tavaszon 
történt, hogy az a mozgalom, a mely a totaliza-
tőrnek a lóversenytérről való kiküszöbölését 
követeli, testületi formába szervezkedett. A szer­
vezet czentruma elnevezte magát ötvenes bizott­
ságnak ós ez az elnevezés lett agitácziós műkö­
désének czégóre, hivatalos neve. Plakátokat 
bocsátott ki, apróbb méretű meetingeket rende­
zett, sőt egy izben megpróbált egy kis parázs 
demonstrácziót az ellenséges tábor közepén, 
kunt a lóversenytéren a totalizatőrös bódé körül 
is. Az ötvenes bizottság ma már nem panasz-
kodhatik azon, hogy a törekvése meddő és 
eredménytelen maradt volna. A mozgalma igenis 
járt eredmónynyel. A totalizatőr ugyan vigan 
működik ma is, sőt megvan a lóversenytóren a 
hatvanfilléres hely is, a melynek megszünteté­
sét az akczió első föladatának tűzte ki ; de az 
ötvenes bizottság megtermetté a százas bizott­
ságot A szervezett mozgalom a szervezett ellen­
mozgalmat. Mert a százas bizottság az ötvenes 
bizottságnak nem a bővített kiadása, hanem az 
ellentábora. Azoknak a szervezett csapata, a kik 
a totalizatőr és a harminczkrajezáros hely meg­
tartásáért szállnak sikra, természetesen szintén 
a humanizmus szent lobogója alatt. Azt mond-

kasztotta a pénzt, a mit a gazdájától enyvre 
kapott, hogy könyvet vegyen magának értő és 
deszkahulladékokat adott el, mert petróleumra 
volt szüsége, a minek a világánál a sikkasztott 
pénzen vett könyveket olvashassa. A gyereket 
javítóintézetbe adták, de mindjárt jelentkezett 
egy jólelkű úr is, a ki gondoskodott róla, hogy 
a mint a büntetését kitölti, diáknak mehessen. 
Most Francziaországban törtónt egy dolog, a 
mely lelkében ezzel a bécsi esettel rokon. 
Seguenot fakereskedő följelentette a pénztáro­
sát, Pierre Cominayt, hogy kétezer frankot elsik­
kasztott. A bűnös nem tagadta a vétkét, de elő­
terjesztette a mentségét is. Ez a mentség pedig 
egy nagy, négykötetes históriai munka: Fran-
cziaország története, melyet ő irt meg a maga 
pihenésétől ellopott éjszakai órákban, forrás­
művek segítségével, a melyeket a főnökétől 
elsikkasztott pénzen vásárolt. Mert ideje nem 
volt, hogy közkönyvtárakban buvárkodhassék, 
és a fizetéséből nem telt, hogy könyveket vásá­
rolhasson. A franczia bíróság ezt a mentséget 
mérlegelendőnek fogadta el és Pierre Cominay 
kéziratát elküldte a franczia Akadémiának: 
ítélje meg, hogy ez a «mentség» mennyit ér? 
És a franczia Akadémia kimondotta, hogy a 
Pierre Cominay munkája értékes munka. Nyere-
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sége a franczia irodalomnak és a franczia tudo­
mánynak. De mert a törvény — törvény és sik­
kasztani senkinek sem szabad, Pierre Cominayt 
elitélték három esztendőre, a legkisebb bünte­
tésre, a mit a franczia törvény a vétkére kiszab. 
Megengedték azonban az elitéltnek, hogy magá­
nak a könyvtárakból könyveket hozathasson és 
börtönében tetszése szerint dolgozhassék. Az 
ítélet és a megokolás kihirdetése után Pierre 
Cominay igy szólt: 

— Végre három esztendőre szabad vagyok ! 

EGY HÉTIG AZ EIGHTY-KLUBBAL, 
Hermán Ottónál melegebb szivű embert alig 

ismerek. Mégis azt mondta a minap, hogy túl­
ságos sok czeremoniát csináltunk angol ven­
dégeinkkel. A merre jártak, mindenütt ünnepies 
fogadtatással vártuk, ünnepiesen etettük őket, 
az bizonyos. Ne csodáljuk aztán, ha a fanyarabb 
legények egyenesen kicsúfolták a magyar ven­
déglátást. 

A fanyar és malicziózus pletykasággal nem 
törődöm. Kedves tudósunkhoz azonban van egy 
pár szavam. A magyar vendéglátás leleményes 
figyelme, vendéget tisztelő czeremóniája már 
iskolát csinált Európában. Kicsiben tapasztal­
tam ezt már régebben Francziaországban, sőt 
még Németországban is. Nagyban pedig a múlt 
év októberében láttam Londonban, a mikor a 
párisi községtanács tagjai a londoni grófsági 
tanácshoz jöttek vendégségbe. Bizony sok dísz­
lakomát, sok látnivalót, sok mulatságot kaptak 
a franczia urak. Sok fogadó beszédet kellett 
viszonozniuk. Nem fizették még a bérkocsikat, 
sőt a színházi páholyokat sem. Láttam az an­
goloknak a mienkhez hasonló impulzív barát­
ságát egy színházban, a hol a páholyban meg­
jelent franczia vendégeket tüntető és lelkes zaj­
jal üdvözölte a közönség; egyik franczia pedig 
hamarosan barátkozó szónoklatot kiabált le, 
míg a színházi zenekar rá nem kezdett a mar-
seillaisere. Egy tekintetben nálunk is tovább 
mentek az angolok. A házi otthonukba szállá­
solták el a franczia vendégeiket. Hát a meleg­
szívű, megtisztelő czeremóniákkal járó, odaadó 
vendéglátás immár nem magyar speczialitás. 
De kétségtelenül olyan dolog, a melyet tőlünk 
tanultak a kultúrnépek. 

Azután kérem, hogyne lettünk volna minden 
tőlünk tellő tisztelettel és barátsággal az Eighty-
klub társasága iránt, mikor napról-napra job­
ban megszerettük őket. Nem volt ez a kíváncsi, 
kérdezősködő, fölényeskedő külföldi vendégek 
tipikus csoportja. Asszonya, férfia olyan jól el­
látta magát még otthon mindenféle Magyar­
országot illető és pedig helyes tudnivalóval, 

hogy a művelt úriemberek társas együttlétét 
nem zavarta meg semmiféle udvariaskodó kér-
dezgetés. Vendégeink egyszerűen jó barátjaik-
ként tekintették a köröttük forgó magyarokat s 
ezzel nemcsak kedvessé tstték a társaságukat, 
de föl is emelték olyan színvonalra, a milyen 
csak az előkelő szalonok összeszokott világá­
ban otthonos, ellenben nagyon ritka a nemzet­
közi összejövetelekhói, ha még olyan diszting­
vált is a társaságuk. 

Nagyon jó gondolat volt barátainktól, hogy 
többen az asszonyaikat is magukkal hozták. 
A szép Benfonnét, a majesztetikus Bramallnét, 
a kedves és eleven Newbolznét és Bakernét, a 
nyájas öreg néni Bowringnéf, a komoly Mick­
len kisasszonyt, a ki pár évvel idősebb bátyját, 
a társaság egyik szeniorát. Micklent kisérte el, 
a szellemes és jókedvű Walkernét Ezek a derék 
angol hölgyek és gondos háziasszonyok itt ná­
lunk fáradhatatlan szalondámáknak és még 
fáradhatatlanabb turistáknak bizonyultak. Wal­
kernét Lomniczon erős katarussal találtam. 
Szégyennek mondtam a mi klímánkra, hogy 
egy angol nő is megnáthásodik benne, pedig 
ők ugyancsak hozzá vannak szokva a légjárás­
hoz. Egész Londonban nincs kettős ablak, 
ennélfogva minden kis levegőmozgásnál ugyan­
csak légvonatosak a lakások. Megnyugtatott, 
hogy még hazulról hozta a kellemetlen álla­
potát, a mely két napig ugyancsak megkönnyez-
tette. 

A szeptember ez idén elég roszúl viselte ma­
gát. Vasárnap, mikor a Margitszigeten kocsiz­
tunk, novemberi hőmérséke volt a levegőnek. 
Kedden délben, a Tátra aljában, az éjszaki ki­
rándulás egyik pihenőjén havazás és deczemberi 
fagy fogadta vendégeinket. Persze akkor délu­
tán és este, a Palota szálló pompás helyiségei­
ben nem sokat törődött az ember a fagyos idő­
járással. De másnap elfogott egy kis aggodalom 
egynehányunkat, mikor szakadó hóban kellett 
a társaságnak három órai kocsi útra, a Csorbái 
tóhoz indulni. Két férfi volt, a kik vonaton 
mentek Csorbára; az angolok minden habozás 
nélkül, jó kedvvel mentek neki a bizonytalan 
útnak. Hamarosan azoknak az angol asszonyok­
nak a jellemvonásai tűntek elém, a kik követik 
férjüket mindenféle vadonokba, primitív életet 
nyújtó telepekre s ezzel cselekvő tényezői az 
angol nép nagyságának. De hamarosan csak 
azt tudtam mondani, hogy : 

— Hölgyeim és uraim, ha még valamelyi­
künk nem dicsekedhetnék közös nemzeti beteg­
ségünkkel, a rheumával, most megkaphatja. 

Nekem van — válaszol az egyikük — de a 
Kárpátok mintha tegnap óta kiszívták volna. 

Hát az ilyen lelkű társasággal szemben fölös­
leges nagyképüsködés lenne minden tartóztatás 
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vagy lebeszélés. Valósággal, mikor harmadnap 
fölkerestem a társaságot a Hungáriában, a leg­
frissebb állapotban találtam valamennyit. Pedig 
a három órai kocsi út után csak pár órát pihen­
tek, azután reggeli nyolczig megint vonaton 
ültek, míg Pozs jny vendégszerető városába ér­
tek. Nem a fáradalmakról, hanem a pozsonyi 
jó órákról beszéltek. Csak az ügyvezetőjük, 
Hawkin barátunk mutatkozott fáradtnak. De a 
mellett a nagy elevenség mellett, a melylyel 
vendég, czimbora, rendező és számtartó volt ez 
a simára borotvált, kedves arczu legény, nem 
csoda, ha rájött egy gyenge óra, pláne a Palu-
gyay-pincze ármányos borai után. Az Eighty 
Club jól választotta meg az ügyvezetőjét. Haw­
kin úr nemzetközi népszerűséget élvez. Priestley 
képviselő, a mikor Herkulesfürdőn felköszön­
tötte, leleplezte, hogy Francziaországban mint 
conite Aként, Németországban mint báron Hau-
kint ismerik. Mi meg itt kineveztük Hokányi 
gróffá. Mógarosz viczczek sem vették el jókedvét. 
^Ot thon érezték bizony magukat az angol 
politikusok, akár a Tátrában, akár a fővárosi 
termekben voltak, akár az Aldunát járták. 
A maguk módján is ünnepelték, a kit különösen 
megszerettek. Először az Apponyi tiszteletére 
hallottam kedves üdvözlő dalukat elénekelni 
a függetlenségi párt lakomáján, majd az aldu-
nai hajón a tengerhajós részvénytársaság igaz­
gatóját ós kapitányát tisztelték meg vele, Herku­
lesfürdőn Darányit. (A napilapok tudósításai 
meglehetős szűkszavúan emlékeztek meg az 
aldunai kirándulásról és lakomáról, a melyet 
Domonyi barátom igazán finom figyelemmel ós 
tudással rendezett.1) A dal szövege különben a 
következő : 

For he is a very jolly 
And so say all of us. 

íood i'ellow 

Mert ő igazi kedves jó barát és ezt mondjuk 
mindnyájan. Az első sort háromszor, a máso­
dikat kétszer ismétlik és egy takaros gyors 
menetű angol nóta kerül ki belőle. A vége egy 
lelkes : hip, hip, hip, hurrah, a mit ilyenkor 
hallunk igazi mivoltában. 
£5 Herkulesfürdőn volt a legmelegebb jelenet, a 
mikor az angolok hivatalosan elbúcsúztak ven­
déglátó magyar barátaiktól. Micklen úr volt a 
szónokuk, s a búcsú meleg szavai előtt azt hang­
súlyozta, hogy: itt jártak, láttak és tanultak, 
írhatnak felőlük az ellenséges újságok a magya­
rokról, a mit akarnak. Az angolokat többé félre 
nem vezetik. Az elválás előtt összefogózkodva 
velünk, elénekelték a testvériség himnuszát. 
Hát bizony ők sem fukarkodtak a köszönet és 
szeretet tüntető jeleivel. 

Azután három felé szakadt az utazó társaság. 
Egyik része haza ment, a másik része Mezőhe­
gyest nézte komoly érdeklődéssel, a harmadik 
része Szeged várostól kapott egy kis rögtönzött 
magyar vendéglátást. 

A nagyeszű két politikus, Norman és Mick­
len, a humoros Priesley és Neivbolt, a mindig 
bohókás Hoivard (a leendő Carlyle lord) épen 
olyan jó emléket hagyott nálunk, mint a társa­
ság többi tagja. Képviselve volt közöttük az 
előkelő angol társaság minden rétege, a gazdától 
az egyetemi professzorig (a cambridgei Brow­
ning képviselte a tudományt), az ügyvédtől a 
magas arisztokrácziáig, a kereskedő hajóstól a 
a törzstisztig. Ha tehát ők is jó emlékeket vit­
tek magukkal, ezek az emlékek hamarosan meg­
korrigálják a rólunk való fogalmakat az angol 
közéletben. N. J. 

ÜNNEPEK ÉS ÉVFORDULÓK. 
Csiky Gergely és Greguss Ágoston emléke. 

Budapest, október 12. 
Válságba zökkent politikai viszonyaink okoz­

ták, hogy az utóbbi két évben több volt a his­
tóriai ós irodalmi ünnep Magyarországon, mint 
más körülmények között tiz év alatt. A válság 
kezdete óta a kurucz-mozgalmak kétszázados 
évfordulóinak sokféle alkalmai, a Bocskay-féle 
hadjáratok és a negyvennyolczadiki események 
főbb dátumai mind ilyen hazafias ünnepek tár­
gyául kínálkoztak s a főváros ós vidék hazafias 
körei nem is mulasztottak el egy alkalmat sem 
ez ünnepek apropójából az agitáczió erejének 
fokozására. De ott voltak ezek mellett az iro­
dalmi vonatkozású ünnepek is, melyeknek kul­
tuszát szintén ezek az idők erősítették meg. 
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Fi hagyományok eredményének tekinthetjük 
újabban ama nagyszámú ünnepléseket, melyek 
Magyarországon az utóbbi napokban végbe­
mentek vagy közelebbről fognak vógbemenni. 
A Pálócz Horváth Ádám, Semmelweis-féle ün­
nepek mellett azonban csak erre a hónapra 
még öt országos jellegű ünnepség jut, melyek 
között Andrássy Gyula szobrának leleplezése 
ós az október 6-iki szokásos ünnepély specziá-
lis politikai és hazafias színezetével kiválik 
ugyan, de ott vannak még az évfordulók és 
leleplezések alkalmából rendezendő emlékna­
pok, melyek ezúttal irodalmi életünk három 
nevezetes alakjára terelik rá figyelmünket. 
Csiky Gergely és Greguss Ágoston emlékét 
Aradon és Eperjesen e hó 14-ikón részesítik 
abban a kegyeletben, hogy alkalmi beszédekkel 
és felolvasásokkal áldoznak működésüknek. Ez 
ünnepélyek után következik még Szemere Ber­
talan szobrának leleplezése Miskolczon s ezzel 
az aktussal az október havi kulturünnepek 
programmja ki is van merítve. 

Művelődésünk ama két munkásának, kiket 
Aradon és Eperjesen egy napon tisztel meg az 
utókor elismerése, a maguk idejében a buzga­
lommal és eredményekkel végzett munka adta 
meg jelentőségüket. Drámaíró volt az egyik, 
esztétikus és irodalomtörténész a másik, úgy 
hogy épen ellenkezőjét gyakorolták annak a 
tevékenységnek, mely a munkamegosztás elvén 
a drámairó és a kritikus működését egymással 
szembe állítja. Ma már azonban mindketten 
nem annyira az aktuális szükségletek kielégí­
tésének, mint inkább megértésünknek tárgyai 
és művelődéstörténetünk számára alkotnak 
olyan kérdéseket, melyeket megfejtenünk kell az 
igazság czóljai szerint, de a kegyelet szellemé­
ben is. Mert sem Csiky Gergelyről, sem Greguss 
Ágostonról nem beszélhetünk olyan értelem­
ben már, mint a kiknek talentumából a mi ko­
runk vagy az utánunk jövő jelentékenyebb érté­
keket fog meríteni. El vannak avulva, ez a leg-
kétségtelenebb valóság róluk, csakhogy nem 
kell frivol értelmezést tulajdonítani ez elavulás­
nak, mely nemcsak az ő sorsuk, hanem mind­
nyájunké, egy-két nagyobbszabású lángelme 
kivételével 

Az író érdeme, sőt még az értéke is, nem 
válik elavulásával kevesebbé, ámde beszélni 
róluk olyan értelemben, mint a kik gondol­
kodásunk irányításában ma is részt vesznek, 
s a kik jelen vannak állandóan érdeklődésünk­
ben, olyan kijeleniés, a mit senki sem állít­
hat bizonyítás nélkül. Az irodalmi pályán kívül 
a más hivatásokban működő munkásoknak 
is közös sorsa ez, kik között saját szakmá­
juknak historikusa megállapíthatja rangfokozati 
különbségüket, a fejlődés rendjében megjelöl­
heti helyöket, de csak úgy, mint viszonylagos 
értékeket, kiknek hatása azonban az eleven 
életre vagy megszűnt, vagy nagyon kis körre 
zsugorodott. Ezek az érték- ós erőbeli különb­
ségek okozzák az olyan viszonyokat, hogy be­
szélünk például a Katona halhatatlanságáról, 
épülést találva hallgatjuk «Bánk bán»-ját, ellen­
ben mesterkélteknek, sokszor pedig primitívek­
nek tartjuk Csiky darabjait, holott nagyobb 
ismerője volt a színpad titkainak, mint akár 
öt Katona József. Ámha elavulását konstatál­
juk, e megállapításnak természete nem jár mű­
ködése jelentőségének lekicsinylésével vagy 
megtagadásával. Tudjuk nagyon jól, hogy 
Csiky Gergely a magyar dráma történetében 
határjelző alak. Kisfaludy Károlytól kezdve a 
fejlődós iránya Szigligetin keresztül egyenesen 
hozzá vezet s a nyolczvanas évek drámairodal­
mában ő az a várva-várt egyéniség, a ki nem­
csak repertoárt tudott teremteni darabjaival a 
Nemzeti Szinház számára, hanem e darabokban 
fejlődésre vitte a színpadi tekhnikát és új ala­
kok belevonásával, a dialógok könnyed stíljé­
vel a magyar drámát kompoziczióban ós nyelv­
ben is új elemekkel gazdagította. Egyik-másik 
darabjának hosszabb életet fog biztosítani szin-
szerűsógük, ilyen értelemben tehát nem fognak 
elavulni, épen úgy, miként a Szigligeti vagy a 
Kisfaludy Károly egy-egy darabjai, de az is két­
ségtelen, hogy az irány, a módszer és a szellem 
e darabok sorozatában nem olyan friss varázsú, 
melynek hatásai ma is elevenen élnének. Az 
irodalomtörténet emlékházában kultúránk előre-
vitelóben közreműködő munkásainak ezt a sor­
sát látjuk évszázadokon keresztül megnyilat-

ERDŐRÉSZLET A NÉPLIGETBEN. 

kőzni. Az unokák, miként Heine mondja, fel­
falják az apákat és nagyapákat, de ezeknek az 
unokáknak is csak az a sorsa, hogy az utánuk 
jövő nemzedék az ő tanításaikon okulva, job­
ban csinálja és tökéletesítse az általuk képviselt 
törekvéseket. Kétségtelen, hogy kultúránk egész 
épülete jóval fejlettebb és nagyobb arányú, mint 
a múlt századbeli vagy azelőtti magyar kul­
túra, de ezt az eredményt nem a mai idők, sem 
egy embernek a munkája hozták létre, hanem 
évtizedek és évszázadok önzetlen munkásainak 
az igyekezete. Ebből a fejlődési folytonosságból 
vizsgálva az író működését, elavulásának ténye 
sem fog kelteni bennünk lehangoló vagy frivol 
gondolatokat érdemeik iránt. A kiválasztottak­
nak adatik meg csak az hatalom, hogy évszáza­
dok számára is eleven erő gyanánt hassanak, 
az átlagos vagy az ennél jobb kvalitásokkal 
biró, de nem a lángelme adományaival működő 
munkákat azonban előbb-utóbb utóiéri hatásuk 
elapadása, minél termékenyebb az utánuk kö­
vetkező idők kulturmunkássága. Csiky Gergely 
művelődésünk folytonosságában tehát jelenté­
keny tényezőt képvisel, bárha nem olyan köz­
vetlen többé a hatása, mint a mekkora volt a 
maga idejében. Az irodalomtörténet irója ós a 
kultúra munkásai méltányolni fogják azonban 
mindig és őszintén érdemeit s nem fognak téve­
désben lenni jelentősége iránt egy pillanatig 
sem, a miért működésének eredményei kissé 
elfakultak. 

Greguss Ágoston munkásságának hatását ha­
sonló okok gyöngítették. Az olyan tudomány, 
mint az esztétika, irodalomtörténet és a mű-
kritika nem megállapodott, hanem folytonosan 
fejlődő stúdiumok, melyekben a társadalom éle­
tének és a kor törekvéseinek ereje szerint vál­
tozik a szépről való felfogásunk is. Felnyitjuk 
például szinműbirálatait tartalmazó kötetét s 
kiderül, hogy egyazon dologról a legellentéte-
sebb nézeteket vall a mai kritikus az ő állás­
pontjával szemben. A hatvanas évek végén és 
a hetvenes években a magyar színpad élete ós 
a színműírók törekvései is eltértek a maiaktól. 
Olyan darabokat, melyek ma figyelembe se 
jöhetnének, tendencziájuk miatt és a politikai 
viszonyok folytán, illett a kritikusnak jóindu­
lattal, de a mellett úgynevezett alapossággal is 
tárgyalni. Értekeznie kellett a hazafias dráma 
követeléseiről, a történelmi témák feldolgozásá­
nak szükségéről és a dráma szabályainak olyan 
általánosságairól, melyek nálunk annyiban vol­
tak újak, hogy az írók nem igen szokták őket 
figyelembe venni. Üj világnézlet, új módszer ós 
kiválóbb elméletek nem fakadtak a Greguss 
esztétikájából, de az is bizonyos, hogy az ő 
működése nagy javára szolgált tanítványainak 
és az olvasóközönségnek, kiket kalauz gyanánt 
vezetett az esztétikai ismeretek elsajátítására. 
Az egyetemen esztétikát addig nem tanítottak, 
kézikönyvek az esztétikáról közkézen nem forog­

tak, ezeket a szükségleteket ki kellett tehát elé­
gíteni, hogy majdan ízlésről és esztétikai érték­
ről beszélhessünk. Ámde azért iskolázottsága 
jellemzésére ott vannak politikai és irodalmi 
munkái, közöttük a balladáról szóló elmélete, s 
ezeken kívül ama nagyszámú ismeretterjesztő 
értekezések, czikkek ós bírálatok, melyek a filo­
zófia, természettudomány és irodalom köréből, 
a magyar közönséget a kor általános kérdései­
vel megismertették. Hasznos, nemes és jóravaló 
élet volt az övé, mint minden olyan munkásé, 
ki a maga korának és hivatásának megfelelt. 
Ám a mi hatásának és az ilyen írók közvetet-
lensógének lassú kialvását illeti, még ha hiú­
ságunknak nem is hízelgő, de mégsem olyan 
leverő ez, mint az átlagos gondolkodás hirdeti. 
Bízvást elhihetjük, hogy nemcsak a régieknek, 
hanem a mi korunk legtöbbjének is ez a sors 
fog jutni osztályrészül. Egyeseknek meg sem 
kellett halniok, hogy elavuljanak, a kik pedig 
megbirkóztak kissé az idővel, majd később jut­
nak el, de mindenesetre eljutnak ebbe az álla­
potba. Az irodalomtörténet ós az utókor azon­
ban nem azt fogja vizsgálni bennök, hogy meny­
nyire közelítik meg a lángelme nagyságát, ha­
nem, hogy szándékaikban mennyire szolgálták 
nemzetünk művelődésének érdekeit. Ezt vizs­
gálva, egyben meg fogja adni a kegyeletet is em­
léküknek, mint a hogy mi is megadjuk Csiky 
Gergelynek és Greguss Ágostonnak mostani 
emlékünnepeik alkalmából. Zuboly. 

A « VASÁRNAPI UJSÁG» 
53-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i t l j s á g í a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t több m i n t 130 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l , «Begénytár»-ral s rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve legjelesebb ha­
zai iróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság» színes képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg kivitt 
képeket. 

A Vasárnapi Újság • K e p é n j tár» ezimü heti mel­
lékletében a legjelesebb hazai és külföldi regényíróktól 
közöl elbeszéléseket és regényeket képekkel, s mint 
családi lap kiterjeszkedik a n ő i m u n k a k ö r r e é s 
divatra is. 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasárnapi Ujság» negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona. 
A •Vasárnapi Újság» a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 
Az előfizetések a • Vasárnapi Újság• kiadó­

hivatalába, Budapest, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 
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A Dom du Gouter 4331 méter magas csúcsa. Részlet a Grand Mulets menedékházból, 3051 méter magasságban. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A ( B u d a p e s t i Szemle» most megjelent októberi 

füzetének első helyén Huszár I m r e értekezik az iro­
dalmi suggestióról s az irói felelősségről, egy olasz 
Írónak hasonló tárgyú könyve alapján. A további 
közlemények közt v a n : a franczia F r o m e n t i n 
egy R e m b r a n d t r ó l szóló t anu lmányának fordítása, 
Balogh J e n ő nNyomor és büntet tek* czimü társa­
dalmi t a n u l m á n y á n a k első része, Kármán Mór 
t a n u l m á n y a népok ta tá sunk szervezéséről, Fogazzaro 
t A szent* czimü regényének folytatása, Gyulai 
P á l «Budapest» czimü eredeti verse s Puskin egy 
versének fordítása Győri Károlytól , egy franczia iró 
görögországi ú t i ra jzának ismertetése s az «Értesitő» 
rova tban éles hangú bírálatok két ujabb verskötet­
ről s Jóka i egy regénye angol fordí tásának i smer te ­
tése. A • Budapes t i Szemle* Gyulai Pál szerkeszté­
sében s a F rank l in -Tár su la t k iadásában jelen m e g ; 
előfizetési á r a egész évre 24 korona , egyes szám ára 
2 korona. 

S c h o p e n h a u e r a f o r i z m á i . Schopenhaue r ha tása 
m a m á r n e m oly élő és közvetlen a mívelt em­
beriség világfelfogásának alakí tásában, a filozófiai 
elmélkedés az utóbbi egy-két évtizedben más nyo­
mokra tér t . A pesszimizmus nagy filozófusának 
eszméi azonban még mind ig n e m avultak el, ma 
m á r n e m fogadjuk el őket oly készséggel valósá­
goknak, m i n t egykor, de a mi bennük igazság és 
ér ték, az közkincse mindazoknak , a kik az élet 
fölszinességeinél mélyebben is igyekeznek lá tn i . 
S hogy i lyenek ná lunk is mind többen akadnak, 
a r r a abból lehet következtetni , hogy Schopenhaue r 
művei egyre kelendőbbek. A «Filozofiai irók tá rá ­
ban * megjelent m u n k á i már második k iadásban 
forognak közkézen, most pedig dr. Kelen Ferencz 
lefordította «Eletbölcseség» czim alat t Schopen­
haue r aforizmáit, a laikus nagyközönség számára 

talán legérdekesebb művét. A boldogsághoz igyek­
szik benne a frankfurti bölcs elvezetni az olvasót, 
természetesen a m a g a felfogása szerinti boldogság­
hoz, a mely n e m egyéb, m i n t a szemlélődő lélek 
megnyugvása a vál tozhata t lanban, a sors kérlel-
hetet lenségében. A modern világnézetre legfonto­
sabb az, a mi t az egyéniségről szól. Az egyes afo­
r izmák n e m rendszer te lenül e lpa t tanó ötletek, 
hanem egy rendszeres , nagyszabású egységbe ki­
alakult világnézetből fakadnak s ez fűzi őket egy­
ségben. Kelen Ferencz fordítása hiven, pon tosan 
és színesen adja vissza az eredeti stilbeli szépségeit. 

N y e l v t u d o m á n y i m u n k á k . A «Nyelvészeti füze­
tek* czimű vál lalatnak, melyet Simonyi Zsigmond 
szerkeszt, eddig is legérdekesebb füzetei azok voltak, 
a melyek egyes nyelvjárásokra vonatkozó kutatáso­
ka t közöltek. Most két ujabb ily nyelvjárás- tanul­
m á n y je len t meg a vállalatban. Az egyikben Bacsó 
Gyula a bácsmegyei Ada község és környéke nyelv­
j á r á sá t i smerte t i , főleg m o n d a t t a n i szempontból , 
a másik , jóval ter jedelmesebb a bakonyalji nyelv­
já rás értékes feldolgozását közli Horváth E n d r e 
tollából a nyelvjárás térképével s az illető vidéken 
használ t szekeret s egyes alkatrészei t ábrázoló 
rajzmelléklettel. A részletes t a n u l m á n y különösen 
gazdag anyagával vonja magára a nyelv tudomány­
nyal foglalkozók figyelmét. 

H e l y e s m a g y a r s á g . Tgylátszik, mégis csak sokan 
érdeklődnek magyar beszédjük épsége és magyaros-
sága i ránt , m e r t az erre taní tó gyakorlat i könyvek 
elég szép számmal je lennek meg s elég kelendők. 
Simonyi Zs igmond «Helyes Magyarság* czimü 
könyve, mely néhány év előtt je lont meg, mos t m á r 
második kiadás t ért . Ez t az érdeklődést meg is ér­
demli , m e r t jól , gondosan van összeállítva s világo­
san tárgyalja mindaz t , a m i czélja körébe tartozik. 
Részletesen tárgyalja a helyes mondatszerkesztés t , 
a szók, szólások és szóalakok használa tá t , a helyes 
kiejtést és a helyesírást , m i n d e n ü t t figyelmeztetve a 
szokásos, gyakori h ibákra , s ezek elkerülése mód­
já ra . A könyv nagyobb része s z ó t á r : a h ibásan kép­
zet t szók és az oknélkül használ t s ke rü lendő idegen 
szók jegyzéke. 

M a g y a r i r ó k é l e t e és m u n k á i . Sziunyei József­
nek az Akadémia megbízásából készülő nagy élet­
rajzi munkájából most m á r a 99-ik füzet je lent meg, 
a mely a B ó m e r és Rozgonyi nevek közé eső 253 iró 
életrajzát és műve iknek bibliographini jegyzékét 

foglalja magában . Ezek közt van több kiválóbb sze­
repe t já tszot t régi s újabb iró neve is. Az eddig 
megjelent 99 füzetben összesen 20,982 iró életrajzát 
ad ta lexikális sor rendben a nagy a r á n y ú m u n k a . 

A dModern fes tők* czimü vál la la tnak két új fü­
zete je lent meg, az idei 7-ik és 8-ik füzet. Mind­
egyikben h a t m o d e r n festőművész szerepel egy-
egy jel lemző a lko tásáva l : a magyarok közül Knopp 
I m r e és Fényes Adolf, a m ü n c h e n i Braith Anta l , 
Max Gábriel , Srhleich Róbert , Steppes E d m u n d , 
Kühles és Willroidcr, az angol Tyndale , a cseh 
Jansa, a páris i Pausinger és Slevens. Minden 
egyes lap az eredet ihez m i n d e n b e n hű, szines rep-
rodukezióban tün te t i fel az egyes művészek és ké­
pek kiváló tulajdonságait . A vállalat szerkesztője, 
dr. Térey Gábor m i n d e n egyes lapot rész in t önál­
lóan, részint jeles külföldi i rók n y o m á n i r t beveze­
téssel lá tot t el. 

F r a n c z i a k ö n y v a m a g y a r k i e g y e z é s r ő l . Steuer 
Géza budapest i ügyvédnek a párisi Giard et Br iére 
czégnél egy érdemes munká j a je len t meg «Le comp-
romis en t re la Hongr ie et l 'Autr iche* czimmel . 
Megmagyarázza a Magyarország és Auszt r ia közöt t i 
kiegyezés mibenlété t , előadja tö r téne t i e lőzményei t 
s azu tán pon t ró l -pon t ra összehasonlí t ja az idevágó 
magyar és osztrák tö rvényt a franczia olvasóra 
nézve szükséges magyaráza tokkal . Előszót Rákosi 
J e n ő í r t a könyvhöz, a mely sok t ek in te tben fel­
v i lágosí thatná a francziákat pol i t ikai v iszonyaink 
felől, h a sikerülne megtörnie közömbösségüket a 
mi dolgaink i r án t s meg t u d n á találni a szélesebb 
körű olvasóközönséghez vezető uta t . 

A m a g y a r é s p a r i p á j a . Bartalos Gyula e czim­
mel egy verses m u n k á t adot t ki, a mely pa t togó 
magyaros versekben mondja el, menny i r e h ű tá r sa 
volt a magyarnak , m i n t lovas nemze tnek , sorsa 
v iszontagságaiban a lova. H a i rodalmi szempont­
ból nem sok m o n d a n i valónk v a n is a kis m u n k á ­
ról, megkap a magyar múl t s a magyar nemzet i 
szellem i ránt i fiatalos lelkesedése, a magya r nemze t 
erkölcsébe, nagyságába és jövőjébe vete t t erős h i t e . 
Érzései oly őszinték, hogy n é h a szinte magukka l 

A Jaunsen-féle obszervatórium a Montblanc csúcsának oldalában. 

.MAGVAR TURISTA FÖLVÉTELEI A MOMTBLANCRÓL. - Dr. Heppes Béla amateur-fényképe. 

Veszélyes úti részlet. 
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ragadják s i lyenkor csaknem költői h a t á s t ér el. 
Jó magya r ember jó magyar könyve, érdeklődéssel 
olvashatják azok, a kik a magyar speczialitások 
kedvelői. 

M u n k á s v i l á g . Tizennyolcz elbeszélésfélét foglalt 
egy kötetbe e czim a la t t Nagy József. Valamennyi 
az ipar i m u n k á s o k n a k s a szocziálista munkásmoz­
ga lmak köréből veszi tárgyát és pedig azzal a beval­
lot t czólzattal, hogy rámutasson a szocziálista agitá­
torok munká j ának káros voltára. A szerző, ugylát-
szik, maga is munkás , vagy az volt s szerepet já tszot t 
á munkásmozga lmakban , így t ehá t eléggé i smerhet i 
a tárgyat , a melyről í r . A baj azonban az, hogy ta­
pasztalatai t , megfigyeléseit nem tudja i roda lmi for­
mába öl töztetni . E lőadásának nincs semmi meg­
győző ereje, megfigyeléseiben alig van va lami újság, 
frisseség, sem szatírája, sem megbot ránkozása n e m 
bi r szuggesztív ha tás t t enn i az olvasóra. így aztán 
nem ér i el egyik czélját sem : a maga ál láspontjára, 
yaló kapaczi tá lás t ép oly kevéssé, m i n t az irodalmi 
ha tás keltését. 

a M a g y a r s zocz i á l i zmus* czimen dr. Király Pé­
ter egy kötete h i rde t előfizetést. Művében a szoczi-
ál is ták czéljainak és törekvéseinek ismerte tését 
igér i pol i t ikai , t á r sada lmi és közgazdasági szem­
pontból . A 12—13 ivre tervezet t könyv előfizetési 
á r a fűzve 3 korona , diszkötésben 4 korona , szerző 
nevére (Debreczen, Piacz-utcza 89.) küldendő. 

• A m a g y a r sakkozón czimmel új sakklap in­
dult meg Budapes ten , Székely T ivadar szerkeszté­
sében. A lap főleg középiskolai növendékek szá­
m á r a készül. Muta tványszámmal készséggel szolgál 
a szerkesztőség ( V H L , József-körut 20.) 

Új k ö n y v e k : 

Eletbólcseség. Aforizmák. I r t a Schopenhauer. 
Ford í to t t a dr . Kelen Ferencz Budapes t , A t h e n a e u m ; 
ára 2 korona. 

Helyes magyarság. A hibás kifejezések, kerü lendő 
idegen szók s a helyesírás szótárával. I r t a Simonyi 
Zsigmond. Budapes t , A thenaeum ; ára 3 korona . 

Magyar irók élete és munkái. I r t a Szinnyci József. 
99. füzet. Budapes t , Hornyánszky Viktor . Egy füzet 
á ra 1 korona . 

Modem festők. E rede t i sz ínekben és magyarázó 
szöveggel ; szerkeszti dr. Térey Gábor . Budapes t , 
F rank l in - t á r su la t . A 72 képet t a r t a lmazó , évenkin t 
megjelenő köte t á ra 30 korona, egyes füzetek á r a 
3-G0 korona, egyes lapok á ra 1*20 korona. 

A magyar és paripája. I r t a dr. Bartalos Gyula. 
Számos képpel . E g e r és Budapes t , a Szen t Is tván­
társu la t könyvkereskedésének b i zománya ; ára fűzve 
2 korona, kötve 3 korona. 

Az Ada-vidéki nyelvjárás, főtekintet tel a monda t ­
t an i sajátságokra. I r t a Bacsó Gyula. Budapest , 
A t h e n a e u m ; á r a 1 korona . 

A bakonyalji nyelvjárás. I r t a Horvátit E n d r e . 
Budapes t , A t h e n a e u m ; á r a 2 korona. 

Munkásvilág. I r t a Nagy József. Pécs, Taizs József 
könyvnyomdájában . 

EGYVELEG. 
* A f ö l d g ö m b ö n 20 millió négyszög mér t fö ldnyi 

terület még teljesen ismeret len. 
* F i d s i s z i g e t e k az egyetlen angol gyarmat , 

m e l y n e k lakosai adójukat t e rmékekben , leginkább 
kókuszdiókkal rójják le. 

* A v i l á g l e g n a g y o b b t e m e t ő j e a római , mely­
ben több m i n t h a t mil l ió ember i hol t tes t van elte­
metve . 

* A n g l i á b a n a gyárosok számítása szer int napon­
k é n t 500 mil l ió gyufa kél el, igy m i n d e n ember re 
férfire, nő re vagy gyermekre át lag 12 szál gyufa 
esik. Francz iaországban a gyufa-adóból évenként 
egy lakóra 64 fillér ju t . 

* V a l a m e n n y i u r a l k o d ó közt legtöbb szolgát 
Vilmos császár tar t . Ezek száma a múl t évben 3470 
volt, köztük 1100 nő . 

* n . V i l m o s császár a macskáka t ki n e m állhatja. 
H í r szer in t a ber l ini községtanács ezért vetet t k i 
oly magas adó t a macskákra , úgy hogy m a i napság 
csakis nagyon jó módú emberek t a r t h a t n a k házi^ 
macskát . 

* Az A n g l i a és Spanyolország közt létre j ö t t 
megál lapodás szer int Ba t tenberg E n a herczegnő, 
X I I I . Alfonz király neje Angliától évenkén t 200,000 
koronát , a ki rá ly ha lá lának esetére ped ig 150,000 
koroná t kap . 

* A p e n n s y l v a n i a i v a s ú t társulat személyszál­
lí tó kocsijai ezentú l egészen aczélból fognak ké­
szülni . Az ily kocsik tűzmentesek, bá rmi ly össze­
ütközésnek el lentál lnak. Egy kocsi súlya 103,550 
font, m í g a fából készült kocsik csak 84,900 fontot 
nyomnak , de a nagyobb súly a rezgést te temesen 
leapaszt ja s így az utasok kényelmére szolgál. 

VESZEDELMES Új KERÉKPÁR-MUTATVÁNY. 

* A l e g ú j a b b g é p e k a l k a l m a z á s á v a l 34 perez 
alat t lehet egy darab bőrből egy pár csizmát elké­
szí teni . E rövid idő alat t a bőr 63 ember kezén és 
15 gépen megy keresztül. 

* A n g l i a n y i l v á n o s könyvtára iban 5.809,165 
könyv van, melyeket a múl t évben 50 millió olvasó 
használ t , 

» A b o l g á r i s k o l á k b a járó leányoknak szigorú 
bünte tés , esetleg az iskolából való kizárás t e rhe 
a la t t n e m szabad vállfüzőt viselni. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elha l tak a közelebbi napokban : SZEGEDY FÚLÓP 

cziszterczi-rendü áldozópap, főgimnáziumi kiérde-
mül t t aná r . Pécsett , életének 67-ik esztendejé­
ben . — SCHMID E D E m. kir. posta- és táviró-felügyelő 
57 esztendős korában Miskolczon. — MALINA LAJOS 
ügyvéd, Esztergom város volt polgármestere Eszter­
gomban 55 éves korában . — Lászlófalvi EÖBDÖOH 
DÁNIEL nyűg. királyi törvényszéki telekkönyvvezető 
59 éves korában Erzsébetfalván. — H O L L Í JÁNOS 
miava-blahói állami elemi iskolai tan i tó , élete 38-ik 
évében, Miaván. — KKAMEB SAMU volt cs. ós kir. 
udvar i bútorgyáros és székesfővárosi bizottsági tag, 
70 éves korában . — JAREMKIEVICZ LÁSZLÓ nyűg. 
á l lamvasut i főkalauz Budapes ten , életének 64-ik 
esztendejében. — PRIBIT ANTAL volt ka tonaorvos , a 
ba lassagyarmat i kir. törvényszék és fogház orvosa, 
Budapes ten , 76 éves korában. — BALOGH LAJOS áll. 
t an í tó életének 44-ik évében Marosujvárott . — 
GIDBGJEVICS ADOLF nyűg. 48-as_ honvédfőhadnagy 
éleíének (7Ö-ik évében Öráviczabányán. - "KÁPOLNAI 
JÁNOS nyűg. egri főkáptalani főszámvevő 63 éves 
korában Egerben. — SCHOLZ LAJOS 46 éves korában 
Kaposváron. — KOVÁTS GUSZTÁV fővárosi főmérnök 
65 éves korában Budapes ten . — THALY ELEK abonyi 
földbirtokos Abonyban. — Rozsnyóbányai és buda-
mér i id. UJHÁZY LÁSZLÓ Budaméren életének 67 évé­
ben. — Nedeczei és lábat lani NEDECZKY GYULA ma­
gyar királyi kereskedelemügyi miniszter i tanácsos 
57 éves korában Budapes ten . — Id. SZÉKELY JÁNOS 
vol t 48-as honvéd 76 éves korában Kassán. — 
BACSÓ B É L A kir. pénzügyigazgató segédt i tkár 37 
éves korában Nagykállóban. — Kibédi PÉTEBFY K Á ­
ROLY rendó'rfogalmazó 34 éves korában Maros­
vásárhelyen. 

MÁTÉKOVITS LAJOSNÉ, szül. Melichar Etelka, Maté-
kovits Lajos csendőralezredes, csendó'rkerületi pa­
rancsnok-helyet tes felesége 45 éves korában Szé­
kesfehérváron. — BAUEB RÓZA 77 éves korában 
Budapes ten . — KAUNITZ OSZKÁBNÉ dr .-né, szül. 
Egerházy Jozefa 19 éves korában Mezőbándon. — 
Özv. VELKEY FERENCZNÉ, Nagy Rozália Beseny-
szögön. •— Dr. FBANK K I S S ISTVÁNNÉ, szül. Kőváry 
Paula 33 éves korában Kolozsvárt. — HANKISZ 
JOLÁN a hajdúszoboszlói ev. ref. e lemi iskola taní tó­
nője 25 éves korában Sárospatakon. — Sárvár i és 
felsővidéki SZÉCHÉNYI FEBENCZNÉ grófné, szid. mo-
nyorókereki és monoszlói Erdődy Francz i ska grófnő 
66 éves korában Somogytarnóczán. — Bamberg i 
H E S Z ANNA 60 éves korában Nagykárolyban. — Özv. 
BUZÁBOVITS (ruszTÁvNÉ, szül. Gloger Terézia 51 éves 
korában Esztergomban. — Özv, torboszlói BEBECZKÍ 
ROLÁNDNÉ szül. Tamási Zsuzsanna 64 éves korában 
Seprődön. — CHEMEGI ANTALNÉ, szül. Szarka A n n a 
66 éves korában Csorjgrádon. — BOBSODY JÓ/.SEFNÉ, 
szül. Valovics Klement in 54 éves ko rában Rima­
szombatban . — V I G H DEZSŐNÉ szül. Osváld I r é n 
folyammérnök özvegye 31 éves korában Dömötö-
r iben. 

SAKKJÁTÉK. 
2505. számú feladvány. Loyd Sámueltől, Newyork, 

SÖTÉT. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

(Loyd Sámuel, a világhírű fuladványszerzö, — mint rész­
véttel értesülünk — nemrégiben szélütést szenvedett. Cgo-
dálitos agya ezután már nem termeli a csillogó ötleteket 
és már nem örvendeztetheti meg a sakkföladványok ked­
velőit gyönyörű alkotásaival . . . Az iránta érzett tisztelet­
ből, a reá való szomorú megemlékezés okáéit közöljük e 
heti sakkrovatunkban egyik legkiválóbb alkotását, a mely 

minden idők egyik legötletesebb föladványa marad.) 

A 2498. sz. feladvány megfejtése Spóner Andortól. 
(«b(ii-on egy sötét gyalog áll.) 

Világos. Sötét. 
1. Hh4-f3 „ _ g3—gá 
2. Hf3-g5 ... g2-g l V 
3. Ba7—h7 t Frf*lw 
i. Hg5- f7 f matt. 

Világos. a. Sötét. 
1. . . . . _ . . . Fcí-gB 
2. H£3-g5 „ . Pg6 a 
3. Ba7xf7 t. sz. 
4. Bf7-h7 t matt. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — Szekeres László. — Gatterei 
Ferenc. — Kállai Béla. — Gürtler Albert. — Bihari Mór. — 
A 'Budapesti Sakk-kört — A iBudapesti III. ker. Sakk-kör> 
(Budafest). — Németh Péter (Csongor). — Kintzig Róbert 
(Faktrt). — Müller Nándor (Szombathely). — Nyársik Ágnes 
(Szeged). — Hoffbauer Antal (IApótvár). — Szabó János 
(Bakony-Szentlászlö). — A 'Győri Sakk-kört (Győr). — 
Szopkó Árpád (Körmöcbánya). — Kádár Ferenc (Alsó-
kubin). — A tlranzfeldi Olvasó Egyleti — Roth Jenő 
(Franzfeld). — Kunszt János 'Zúlyombrézó). — A tZborúi 
Társaikórt. — A 'Kalocsai Katolikus-kört - Wolf János 
(Kalocsa). — tSdsdi Társaskört.— Veörös Miklós (Xircz).— 
Márkus Károly (Marburg).— Szemere László (Sárospatak).— 
'l.'ihiczi Gazdasági Caszinót (Leibicz). 

Szerkesztői üzenetek. 
Régi előfizető. Hasonló irányú lapot, mint a mely 

most megszűnt, nem ismerünk s így sajnálatunkra 
nem is ajánlhatunk. 

Ben sok lány jár . Kern illünk egymáshoz s tb . 
Xem olyan egyszerű dolog, valakiről biztosra kimon­
dani, van-e költői lehetsége ; mégis jókora csomó 
versének elolvasása alapján azt kell hinnünk, hogy 
önnek nincs, oly mértékű legalább, a mely komolyabb 
sikerekkel biztathatná. Verseiben van egy-két jobb 
vonás, de a fődolgok: az érzés heve, az eszme frap­
páns érdekessége, a kifejezésben a gondolat és szó 
szoros, művészi egységbe való összesimnlása nincs 
meg. H a egészen fiatal. 20 éven aluli emberről volna 
szó, a ki előtt a fejlődésnek szinte végtelen perspek­
tívája ;ill ím';.', tahin biztathatnék; mivel azonban 
verseiből úgy látjuk, hogy ezen a koron túl vau 
már. nem sok remény van arra, hogy még valami 
sokra fejlődhetnék. 
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Aranyhajú leány. A hangjában van valami lendü­
let, itt-ott kilobban egy kis ifjúi tűz is belőle; egész­
ben véve azonban csupa konvenczionális vonásokból 
van összeszőve, eredeti, friss színek nélkül. Még nem 
jutott el odáig, hogy a maga érzéseit a maga nyelvén 
tudná elmondani, fordulatait, képeit, rímeit az iro­
dalom kissé már kopottas kellékes tárából veszi. 

Merengés. Havasi képek. Sajnáljuk, hogy olyan 
szívós ambiczió hasztalanul pazarlódik el, de ezek­
nek a verseknek sem nyi thatunk tért. Nagyon is 
középszerű dolgok, routine van bennük elég, de mű­
vészet kevés. 

A falunkból. Mihály bácsi." Messze Rodostóba. 
A magyaros r i tmus elég jól peng verseiben, de e 
pengésnek nincs ércze, mert nincs mögötte költői 
érzés és eszme. 

Nem közölhetők továbbá: A legifjabb Don Jüan. — 
Tátrai rege Thökölyről. Rácz Julis, Barna Klára 
stb. — Az elárvult libapásztor. 

K É P T A L Á N Y . 

A 38-ik számban megjelent képtalány megfejtése : 

Szebb az elesett, mint a megszökött katona. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

„Henneberg" selyem 
csak közvetlenül! Fekete, fehér színes 60 krtól H-35frtmet.-ként blú­
zok és ruhákra. Bérmentve és megvámolva házhoz szállítva. Gazdag 
mintaválaszték postafordultával, Henneberg selyemgyár, Zürich. 

Természe tes 
v a s m e n t e s 

Littiion-íorrás 
kitüno hatátú 

vese- , hólyag'-, rhenma- é s kSszvénybántalmaknál , 
v i z e l e t ! nehézségeknél , ozukorbetegséffeknel a legzo-

és e m é s z t é s i szerek h n m t a i n a L 
Budapesten főraktár Édeskuty L. urnái. 

Salvator 

javítja az étkek izét. 
Készíti Maggi Gyula és Társa, Bregenz. 

Reggeli előtt 1 p o h á r r o l i i t s c h i 
• T c m p e l - f o r r á s a 
vizeletre hat, étvágyger­
jesztő és előmozdítja az 
anyagcserét. A «Styria-

orrás» különben hasonló, de erősebb hatással bir. Nagybani raklár 
Magyarország részére: H o f f m a n n J ó z s e f Budapest, Bálhory-u. 8. 

ZENEMUVEKET 
vegyünk 

ROZSNYAI KAROLY 
könyv- és z e n e m ű k e r e s k e d é s é b e n 

IV. ker., Muzem-körut 15. szám alatt. 
R Ő zeneműárjegyzék T n í l V 0 n *-»U könyvjegyzék J - I l y j C H . 

^™ Sacheen-Altenburg. 
Technikum Altenburg 
GéLépités és elektrotechnik, 
papirtechn, Automobiltechn, 

LégBzesz- és vizszakma. 
^ 1 1 Frotmmm ingy. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban, 

Budapest Egyetem-u.4 

BORHEGYI 
1 A D U I T SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERMÉSZETES 

D V / I W I i , C Y Ó G Y É S Ü D I T Ö SAVANYÚVÍZ 
FORRBSKEZELÖSE.G B Á R Ó T , MAROrASZEK MEGYE 

VEZERKÉPVISílÖ: TELEFON 2-38. 

Az összes államokban 
szabadalmazva. 

Ó-Római 
Haj-Elixir 

Tények bizonyítanak. 

Am-Emulsiíi 
Ha esetleg gyönge hajnövése,, hajhullása vagy beteg hajbőre van. 

kísérelje meg egyszer az 

Ó - R Ó M A I H A J - E L I X I R T 
mely hajbőrét meggyógyítja, idegeit feie^veniti és a haj gyökereit 

erősbiti. A haj növése magától rendesi^édon megtörténik. Az 

Ó - R Ó M A I A R C Z - E M U L S I Ó 
mely növényekből, virágokból és gyökerekből van előállítva, semmi­
féle ártalmas preparátummal nincsen vegyítve, felülmúlja az eddig 

Horgalomban levő arezkenöcsöket és crémekeU Az Ó - R ó m a i 
A r c z - E m u l s i ó h a t á s a b i z t o s , az arozidegeket feleleveníti 
az arezbor felfrissül, egészséges és.fiatalos üdeséget kölcsönöz és az 
arezot bársony simává teszi. Az Ó - R ó m a i A r c z - E m n l s i ó 
löbbszőri használat nlán az arezbőrt a legmagasabb korig frissen és 
lintalon tartja. Egy tégely A r c z - E m u l s i o n a k á r a 2 k o r , 

egy iiveg H a j - E l i x i r a e k 4 k o r o n a . Kapható 
K O S Z I . F L Ó R A vendégfogadó tuiajdonosnénál Lipik-fiirdÖ 
(Slavonia), számtalan köszönő- hála- és elismerölevél tulajdonosa 

mindaddig, mig mintákat nem hozatott a mi kezeskedett szolid, 
csodaszép újdonságainkból feketében, fehérben és szinesben. 

Különlegesség : iSelyemkelmék menyasszonyi, báli, társasági 
es ulczai toilettokra, valamint blousokra. bélésre stb. K l i5-től 
egész K 18-ig méterenként 

Mi direkt magánfeleknek adunk el és a kiválasztott selyem­
szöveteket vám- és portómentesen lakásba szállítjuk. 

S C H W E I Z E R & C o . , L u z e r n TJ 3 2 . ( S v á j c z ) . 
Selyemszövet-kivitel. Kir. udv. szállító. 

tonyay Pepsin bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású ezer 

é t v á g y t a l a n s á g - , r e n d e t l e n 
e m é s z t é s és g y o m o r g y e n g e s é g 

ellen. 

Étkezés közben véve, megóv a g y o -
m o r t e r h e l é s t ő l . Egy üveg ára 

3 k o r . 2 0 fill. 

Egy postacsomag 6 üveggel 1 9 k o r . 
3 2 fill. franko küldve. 

Kapható : 

T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
B u d a p e s t e n , valamint a készí­

tőnél : ' 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában, 

ARAD, Szabadság-tér. 

L t O u ü t l B 

FOO-CRÉME 

M a g y a r k i r á l y i áilarrivabuuaii.. 

Érvényes 1906 október 1-től. 
Közvetlen gyorsvonata ö s s z e k ö t t e t é s 

Budapest és Wien, 
valamin! a magyar királyi államvasutak és az azon túl fekvő csatlakozó 

vasutak alant megnevezett főállomásai között. 

a fogakat ttetta 
fehéren, épen tartja. 

i KINEMATOaRÁP! Érdekfeszítő gyer­
mekek és felnőttek 

számára. 

Mint «Laterna Magica > is 
használható, 38 cm. magas, 
3 színes képszalaggal (Filmsj 
és 12 iivegképpel, petróleum­
lámpával, reflektorral és hasz­
nálati utasítással teljesen fel­

szerelve, dobozban K 1 7 . 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvelt 
élőfényképek a falra varázsol­
hatok. Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által is kény-

Kezelheti. Közvetlenül 
megrendelheti 

nyen 

K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r á b ó l , B r ű x , 
7 4 7 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) Nagy képes magyar árjegyzék 
mozgófényképekről, laterna magicákról, gőzgépekről és mecha­
nikai játékokról stb. kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 

850 

150 

2 1 0 

6 

¥ ind. Budapest k.p. n. 
(Bruck- Király 

' érk. Wien Stb. 
V _(Bi-uck-Ki,áhjhidán ál) 

45 Té " ind.A 
145 

8 5 0 

735 
3 50 

TTcf 
147 

7 4 0 
1225 
328 
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L i . 6 G R f l n p 

JVÍR15 

L O T I O N - S Z A P P A N - K I V O N A T 
R I Z S P O K . 

K a p h a t ó m i n d e n n a g y o b b c z é g n é l . 

lói járó feketeerdői óra 
s z é p e n f a r a g o t t s z e k r é n y b e n , meg-
b í i h a t ó , j ó s z e r k e z e t t e l , 3 évi írásbeli 
jótállással, fehér csonlmiitalókkal és számokkal, 
18 cm. magas, teljesen felszerelve, aranyozott 

súlyokkal c s a k 2 . 8 0 k o r o n a . 
Évente több mint 50.IK10 órát köldök szét m. t 
vevőim l e g n a g y o b b m e g e l é g e d é s é r e . 
Ez az eddig e g y e d ü l á l l ó s z á m legjobb 
bizonyítéka c z é g e m m e g b í z h a t ó s á g á ­
n a k . M i n d e n , m é g o l y k i s m e g b í ­
z á s t i s a l e g n a g y o b b l e l k i i s m e r e ­
t e s s é g g e l e s t k ö z l ö k . Szélküldi utánvétlel 

• 

740 
2 5 3 

1052 

50 f i n 
12 f é r 

d. Budapest k. p.u-
k.GrazSb 

.érk. 
.ind 

3 30 
1020 
556 

1122 

I !10 

M ind. Budapest k. p. u. érk.i 1240 
érk. Ruttka ind.T 559 

« Breslau ind. I 1005 
T " Berlin(F,ied,uhur.) ind.a 430 

215 
7 3ü 1 ind. Budapest k. p. u. érk. 

érk. Kassa . ind. 
érk. Csorba ind. i 130 

840 

2 1 5 
1112 
7 29 ! 

7 251 
1204 

212! 
4311 

ff 
ind. Budapest k. p. u. érk.i 130 
érk. Munkács ind. I 4ÜS 

« Lemberg ind.rfk 6 25 

~T25 
1212 
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915 Mind. Budapest k. p. U. érk.i 
2 2 4 | érk. Debreczen ind.T 
5 i 5 j (i .Szalmár-Németi ind. I 
9 50 I « Máramarossziget ind. I 
4 40 y « Stanislau ind.^ 

857 
642 

2oo 
654 

1112 
t l l 30 

md. Budapest k. p. u 
érk. Arad 

Gyulafehérvár. 
Bukarest _ 

7 2 5 ! 
515 

2 35 
1020 

9 1 5 V md. Budapest k. p. U. érk 
5 53 | érk. Kolozsvár ind 
92Q f « Bukarest ind 

• U. érk.i , i 
ind. I '5 í 
ind. I <3 ~ 

—ind-A *• ° 

818 
3Ó2 

t500 

71Ű 

2 io 

950 
1 io 

Jl 
101ÍÍ 
5 0 5 
2 1 9 

101Ü 
2 21 
7 30 
9 2 5 
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1158 
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1136 
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12 20 

H 
8 00 
217 
755 

320 
822 

102S 
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126 
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V ind. Budapest k. p. u. érk. A. 
| érk. Újvidék ind. I 
T « Belgrád ind.A 

50 
„Ifi 
8 0 5 

150 
523 

935 
12 59 

100 
7 5 6 5il 

¥ ind. Budapest k. p. U. érk.i 8 50 
I érk. Zágráb m. á. v. ind. I 152 

T « Fiume <nd.f\ 8QQ 
800 

1248 
300 
722 Y erk. 

Budapest k. p. a. 
Pécs 

érk.i 130 
822 

1002 
4 2 9 

905 
2 1 8 
8 1 0 

9 2 5 
344 

320 
6 2 2 

1152 
9 30 

10 31 

¥ ind Budapest k. p. u. 
érk. Szabadka 

Rosna-Brod . 
Sarajevo . 
firavosa _ 

érk.^ 
ind. 
ind. 
ind. 
ind H 

8 mi 
12 06 

106 

30o; 
7 2 2 
7 5 5 | 

100 
9 5 1 
3 5 5 
6 2 Í 
5 4 5 

5 15 
9 1 5 

7 20 
133 

10 25 
526 

nrsr 
1224 
552 

1122 

V" 1 líudapestny.p. u. érk.A 
I « Wien Stb.) fjf«re*»»í.i.érk.i 
TeVLVVien Nb. J «<) m&.*\ 

140 
9 0 5 
8 0 0 

940 
235 
6 30 

225 
800 

1140 

¥ ind. Budapest ny. p. u. érk.^ 
érk. Zsolna ind 

« Rreslau ind 
Berlin0.IW.ÍWI«.-.,> ind . ^ 

7001 9 2 5 
3 0 0 | 5 0 0 
2 25 | . 

9 2 5 
346 

1025 
439 

1012 
522 
5á2 

¥ int nd. Budapest ny.p. 
k. Temesvár-.!ózsefv 

Bukarest 

U. érk.i. 
_ind.T 

— m d * 

115 
750 
5 5 5 

3 1 4 
610 

1121 
622 
122 

1025 

Közvetlen v o n a t ö s s z e k ö t t e t é s 
Paris-Basel-Zürich-Innsbruck-Wien-Budapest, Berlin-Buda­
pest, Budapest-Belgrád (Saloniki)-SúlU év Konstantinápoly között. 

Bruck-Királyhidán, illetve Rultkán át. 

K O N R Á D J Á N O S 
r a g y á r B r t t x 7 4 2 . sz. (Csehország.) 
agv képes magyar árjegyzékemet 3000-nél I 
több ábrával ingyen és bérmentve küldöm. 

825 y md. Paris . . . .. érk. A1125 
850 « Basel _.. ... ... érk. 412 

11 15 « Ziirieh . érk. 2 10 
6i2 « Innsbruck _ . érk. 7io 
805 
850 
145 

Z 439 

í 

( Wien Wb. k. 
k. 
d. 

725 
615 
210 

* 
U 2 2 -

805 
850 
145 

Z 439 

í 
' Wien Stb. - . 

k. 
k. 
d. 
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615 
210 

* 
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805 
850 
145 

Z 439 

í k. Budapest k. p. u . .. in 

k. 
k. 
d. 
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615 
210 

* 
U 2 2 -

805 
850 
145 

Z 439 1 t ind. Berlin érk. j k 

725 
615 
210 

* 
U 2 2 -

c 1025 « Breslau - .. . érk. 556 0 

= 112 « Oderberg. érk. 2 5 2 <=>-
:• 552 « R uttka _ érk. lom: 

1240 

320 

1022 

1 r érk. Budapest k. p. n. ind. 1 , 330 

100 

511 

1240 

320 

1022 

in 
ér 

i- Budapest k. p. u k. 

330 

100 

511 

1240 

320 

1022 

in 
ér k- Belgrád _ 

k. 

330 

100 

511 
922 

1118 
719 ' 

1 

i 
Saloniki J. 

1 
600 
5 52 

922 
1118 
719 ' 

1 

i Sófla 
J. 
1 

600 
5 52 

922 
1118 
719 ' 

1 

i 
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L B—1. 

Tölgyfáéi adási hirdetmény. 
A vinkovee i kir. főerdőhivatal kerületéhez tartozó s alábbi k imutatásban fel­

sorolt és a t ermésze tben is megje lö l t vágásokban található tö lgy , kőris, szil , gyertyán 
s egyéb törzsek e ladása iránt 1906. évi október hó 25-én délelőtt 9 órakor a vinkoveei 
kir. főerdőhivatalnál n y i l v á n o s árverés fog tartatni . 
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Erdőgondnokság 
neve Védkerület neve 

A 
vágás 

területe 

Törzsek száma 
Kikiáltási 

ái-

F
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 1
 

Erdőgondnokság 
neve Védkerület neve 

A 
vágás 

területe tölgy kőris szil egyéb 

Kikiáltási 
ái-

F
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Erdőgondnokság 
neve Védkerület neve 

k. hold d a r a b korona 

1 

2 

3 

Jasenovac 

Cadjavskibok 
br. 2. 67-60 1284 238 1308 239 217.311 1 

2 

3 

Jasenovac Dvojani 47-30 566 117 406 130.738 

1 

2 

3 

Jasenovac 

Trstika 0. 65-30 290 41 538 1143 74.590 

4 Lipovljane Savickigjol 61-85 229 47i Ki 4 86 71.768 

5 

6 
Raic 

Suse 20. 116.84 914 17403 103 333.598 5 

6 
Raic 

Javicka greda 
B. 19. 

Medjustrugove 
br. 22. A. 

12231 

177-12 

30 4:.72 — 2988 41.714 

7 

8 

9 

Uj-Nova 
Gradiska 

Javicka greda 
B. 19. 

Medjustrugove 
br. 22. A. 

12231 

177-12 544 6425 li) 133 203.(149 7 

8 

9 

Uj-Nova 
Gradiska 

Medjustrugove 
br. A. 23. 72-42 1727 4 153 3 329.164 

7 

8 

9 

Uj-Nova 
Gradiska 

Ljeskovaca 52-89 1252 

1661 23 

222 — 184.708 

10 Niemce Gradina 56-82 

1252 

1661 23 47 144 302.261 

11 

12 

13 

Jamina 

Smogva 49-57 1287 — — — 235.827 11 

12 

13 

Jamina tuk 74-52 1728 — 14 265 269.921 

11 

12 

13 

Jamina 

Vraticna 120-30 2313 459 1575 2432 581.128 

Összesen _ ._. 1084-84 13.825 33.871 3988 7942 2.874.777 

A rész letes e ladási feltételek, i l le tve a kötendő szerződés mintája a v inkoveei 
kir. főerdőhivatalnál va lamint a jasenovac i , l ipovljanei , raici, uj-gradiskai , zupanjei , 
nemce i é s j a m i n a i kir. erdőgondnokságoknál is megtek inthetők . 

Budapes t , 1906. évi szeptember hó 26-án. 
M . k i r . f ö l r t i ü i v é l é s ü g y i i u i n i s t e r . 

í l * \ T 7 tfc T Á R C A VASÖNTŐ ÉS GIPGYÁR 
VJf x * . i^ l MJ U J O i A n O A RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

V á r o s i i r o d a : B u d a p e s t , IV., F e r e n c z i e k - t e r e 2 . IOKM 
Főbb g-yá r tmánya i : Elektromos világ-itó é s e r ő á t v i t e l i berendezések eriyen- és vál­
takozó áramra. Kol ibr i Ívlámpák. Br i l i áns Ív lámpák reklámczélokra. E lektromos 
üzem berendezése uradalmakban és gazdaságokban. Meglévő üzemi berendezések átala­
kítása. E l ek tromos üzemű szivattyúk, tejgazdasági berendezések, emelőgépek, ventiláto­

rok, mezei vasutak, szántó-, cséplő-, apritó- és takarmányozú-berendezések. 
MOTOROK benzin-, sp i r i tus - , gáz-, sz ivógáz- é s kohóg-áz-üzemre minden nagyság­
ban 3000 lóerőig. TJzemköl'ség-: lVj—SVl fillér lóerőnként é s óránként. Emelődaruk 
kézi, gőz, petróleum vagy elektromos hajtásra Kazuti henger lőgépek. Oőzekék. Gőz-
m ó t o r o s s z e m é l y s z á l l í t ó v a s ú t i kocs ik kis- és nagyvasutak számára. Mindenféle 
v a s ú t i kocsik s z e m é l y - é s t eherszá l l í tá sra . — Vasúti felszerelések. Kéregöntésü kere­
kek (Gri/fln rendszere). Heng-erszékek malmok számára kéregöntésü hengerekkel. Minden­
féle malomgépek. Eg-ész malmok berendezése é s f e l szere lése . Brikettsajtók szén- és 
fürészpor és efélék brikettezésére. Turbinák minden egyes esetben a helyi szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető legnagyobb hatásfok biztosításával. Specz iá l i s 
gépek papir- é s czellulóza-g-yártáshoz. Tranzmissziók. F ü s t e m é s z t ő készülékek. 

Gyári berendezések. Árjegyzékekkel és költségvetésekkel szívesen szolgálunk. 

Budapest , I., Mészáros-utcza 58. szám 
G y á r t P a p i r t á n y ó r t , b o n b o u i e r t é s J a r d i n e t - d o b o s o k a t . S a j t o l t k e r a k d o b o ­
s o k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t , pólyák, köidgyapot, stb. 
csomagolására. H i n t A d o b o s o k , valamint h ú z o t t l e n t e z - o a ö v e k tetszés szerinti nagy­
ságban. T e á s - d o b o s o k ' » kilogr.-tol 10 kilogr.-ig. valamint 6, 10 és %) filléres tea 

csomagolásához. 
G ö z n r ö r p b e r e n d e z v e . 3 0 0 m u n k á s . 

Napi gyártást 150,000 doboz. int 

Babymira-Créme I 
S.vósyerejével tel ül inul minden hintőport. 
Kitüntet mindennemű bor és fejbőr kiiitiM. 
ótvart, ránezot, megszárítja a nedves, fel-
diirzsiilt és kipattant bort. Felnőtteknek 

is ajánlatos. 
A z e g y e d ü l i k é s z í t ő : 

BRODJOVI.\H.gyégysz.. 
Z Á G R Á B , 3 0 . s z á m . 

Frankó küld 5 dobozt 3 kor. 20 üli., 10 do­
bozt 5 kor. 80 fillérért használati utasí­

tással. Törvényesen védve. 

Tanító nélkül, tanulás nélkül, kóM 
I? nélkül mindenki jálszhalik 

^ F u v ó a c c o r d e o n 
hangszeremen 

Vér te s - í é l e Sósborszes2 
Minden házban szükséges. 

dalokat, tánezokat és indulókat. 
Knlönftscn ajánlható lakodalmi és 
alkalmi mulatságokra, kirándulá­
sokra stb. A hangszernek 10 hil-
lenlyűje. 2(1 bangji.í mély hing-
billenlyűje vau és 1 darabnak ára 
magánlanulási iskolav.il osrviill 
csak K 2 5 0 , 3 darab K 7.—. 
Aocordeon a Irglinomabb kivitel-
licn és legjobb hangokkal K H 0(1. 
Szétküldi utánvéttel vagy a pénz 

dőleses beküldése után 
K O N R Á D J Á N O S l i a n -
j i s z e r k i v i l e l i h á z a . I lr i ix , 
7 4 5 . s z á m ( C s e h o r s z á j j ) . 
3000-nél több ábrát tartalmazó 
nagy képes magyar árjegyzékemet 

ingven és bérmentve küldöm. 

Kis gyerme­
kek és felnőt­
tek hasme­ K*3 nése ellen 

kitüno a 
Sztra ka-féle 
Tnnnin-

Csokoládé / 
kaph.gyngysr. 1 

40 fillérért \ 
Utánzatoktól J _(J É_^JÍ 
óvakodjunk. *"-* 

K W I Z D A F E R E N C Z J A N . 
es. és kir. osztr.-magy., román kir. és bolgár fejed. udv. szállító, 

kerületi gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

K W I Z D A F L U I D J A 
Kígyó »édjegygyel 11288 

( T U R I S T A - F L U I D ) . 
Itégi bevált aromalikus bedörzsölés az 
idegek és izmok edzésére és megerősí­
tésére. Eredményesen használva tnris 
Iák, kerékpárosok és lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre és erő­

gyűjtésre. 
Arak: Vi palaozk X 2.— 

Vi palaczk K 1.20 
Kapható minden gvógyszer-
tárban. — Képes irjegvzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magvarország ré­
szére : T ö r ö k J ó z s e f 

gyógyszerésznél, 
Budapest. Kiraly-ulcza 12 és 

Audrássy-ut 26. szám. 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy kéjies magyar 
árjegyzékem 3000-
né! több ábrával 

órákról, arany és 
ezüstárukról. 

KONRÁD JÁNOS 
első éragyára Brnx 733. szám. 

(Csehország.) Valódi ezüst remon-
loir óra K 7.60. Valódi eziistlánra 
K 2.30. Ko,zkázaikizárva! Becse­
rélés megengedve v. a pénz vissza. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV., Egyetem-
utcza 4. 

Kitűnt, az ezr. év. orsz. 
kiállításon az I. díjjal. 

ERTLEKAM 
Kézimunka Iparos és Műrajzoló » 

Budapest, VIII., József-kői-at 75. 
Nagy raklár előrajzolt, kezdett és 
kész k é z i m u n k á k b a n u. ni. 
mindennemű hozzávaló anyagok és 
kelmék. Elvállal mindennemű hím­
zés, festés és mintázást. Vidékre kí­
vánatra nagy képes árjegyzékei in-

írven és bérmentve küld. 
I s k o l á k s z á l l í t ó j a . 

Versenyenkivüli pipere-szer a 
„Miranda-créme" 

feltűnést keltő gyors fiata­
lító hatása, káros alkatré­
szektől való mentessége 
általános kedveltségü pi 
pere-szerré avatták, me-
l y t gazdag és szegény 
egyaránt szívesen használ. 
Az arezbör, nyak és kezek 
VÖrÖSSégét, minden SZep 
löt, májfoltot, pörsenést 
biztosan eltávolít. Haszná­
lata felismerhetetlen, mei t 
leheletszerüleg fedi a bőrt, melynek fiatalos üdeséget 
és bájt kölcsönöz. Egy tégely •ffliranda»-créme 1 ko 
rona, egy darab *Miranda> -szappan 70 fillér, egy 
doboz «Miranda»-púder. 1_ korona (három színben). 
Budapesten kapható: T0R0E JÓZSEF gyógyszertárá­
ban vagy a készítőnél DIEIES I. C. utódánál Észé 
ken, felSŐVárOSban, a hol postai megrendelések azon­

nal utánvétel mellett eszközöltetnek. 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11409 

Gs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 

G-yár é s i r o d a : 

Budapest , VII. ker . , Garay-utcza 10. 
Központi víz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T, 
Irodá i : VI., Andrássy-nt S sz. a. isaját házában). 

Befizetett részvénytőke: 10 millió korona. Elfogad betétekel, leszámítol váltókat és előlegel 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. osst . -sorsjáték fóelárusi tó h e l y e : VI., Andrássy-nt 5- Kézízálogr-
nzlete i : TV, Károly-körut 18., IV., Ferencziek tere i. (Irányi-utrza sarok)., VII., Király-

utcza 57., VIII., Jőzsef-körul 2., Vili., Cllői-ut 6. 

PILULES ORIENTALES 
( K E L E T I P I L U L Á K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi eliBmerőlevéí. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

Diszkrét bérmentes szétküldés . 
J. KATIÉ, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeau. Paris. — Tessék 
czimeini : Töröl J.. gyógyszerész, Budapest. Kiraly-u. l i . I'srr-
hofer Richárd, gyógyszerész llécs, Mngerstrasse 15., Kr. Vitek ifeto. 
I'rága ll.Wassergassc 19., vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 
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|.* 

Berketz Tstván utóda ttSS&ft&&ft 
Telefon (i:i :;<;. 

mr Vidéki megbíza tások ju tányos im es pontosan eszközöl te tnek. « 
l 'osiakülrtenu-iiyek cxtiazcndők : IX., Kini/.si-utc/.a 14. Árjegyzék ingyen. 

T e l e f o n 0 3 !í<>. 

G y ű j t ő - t e l e p e k : 
IV., VAczi-utcza 61 . 

V., L i p ó t - k ö r u t 1<>. 
VI., Izabel la-u tcza 60 . 
VII . , K e r e p e s i u t 7 « . 
VIII . , Üllői-ut 3 0 . sz. 

Amputál tak! 
A Keleti-féle műlábak ós iníikozck a legjobbak 

és legtökéletesebbek}! 

A csonk megsebesülése 
ki van zárva! 

Elegáns és könnyű járás ! 
Több évi jó t á l l á s ! ! ! 

10956 

Keleti 3. oitliopaediai inüintézete jótálláe és legolcsóbb 
gyári árak mellett készit: 

Míílábakat és inűkezcket üHEKEÍ!: 
I T á k | * / l i k | k / | | | i k K ' részére m ű l ű z ö k e t , 

M. V ? A U V l I U l l ^ l l egyenestartókat, j á r ó 
i s t á n i ! | é | i e k é t stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint. 
K e v é s b é v a g y o n o s a k nagy árengedményben részesülnek 

rokkantak és lábbadozók szá­
mára gyári árak mellett, nagy 

választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n és b é r m e n t v e . k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

Betegtoló kocsik 

KAKUK-ÓRÁK 8.50 
díszes faragott szekrényben madár-
diszszel, csontszámok és csontmuta­
tókkal, fél és egész óra hivassál, 33 cin. 
maaas, te l jesen fe lszerelve 2 
aranybronz fenyőtoboz suly lyal , 
pontosan járó e l sőrendű skót 
müvei 8 kor. 50 fill. Kerekóra 30 
óráig járó tollvonómüvel 16 cm. átmé-
retben 3 kor.; ugyanaz 8 napig járó 
30 cm. átméreiben 5 kor. 60 fill. ML i -
den óráért 3 év i í rásbe l i jó tá l lás . 
Évente SO.OOO-nét több órát szállítok 
t. vevőim legjobb megelégedésére. Már 
magában ezen a maga nemében egye­
dül álló tény legjobb bizonyítéka cégem 
szolidságának. A legcsekélyebb meg­
rendelést is a legnagyobb pontossággal 

eszközölöm. Szétküldés utánvéttel 

KONRÁD JÁNOS 
első óragyára által 

B R Ü X , 7 4 1 . s z á m . C s e h o r s z 
i Nagy képes magyar árjegyzék 3000-nél több ábrával 

kívánatra ingyen é s bérmentve . 

S Z É P S É G E T 
csak ügy érhetünk el, ha a 

MA-HILLA 
szert használjuk, mely törvényesen védve van 
és kezeskedve teljesen ártalmatlan, meg­
vizsgálva és biztosan ható szer szép rózsás 
szín és tiszta arezbör elérésére. Pörsenést, 
borátkát, orrvörösseget, szeplitt, redót 

és ránezilt már rövid használat után tfinlel el a lekcsekélyebb 
nyomok visszahagyása nélkül. Az arezbört üdévé, rózsássá és 
bársoynpnhává leszi. A ki Ma-Hillá-val egyszer próbát tett, az 
nem lesz képes azt többé nélkülözni. Ezt bizonyítják a naponta 
beérkező hálairatok és megrendelések. Ara egy nagy tégelynek, 
mely több hónapra elég, 3.85 K. Minden tégelyhez egy próbadarab 
Má-'Hillt-szappan és pontos utasítás van mellékelve. I'róbaszelenczék 
1 K "20 f.-nek bélyegekben való beküldése ellen küldetnek szét a fő­
raktár által. A szétküldés a tartalom megnevezése nélkül utánvét 

mellett eszközöltetik a főraktárból. 
L a t e i n e r L e ó , Wien, 1/28, Wollzeile 31. Má-Hilla kapható 
B u d a p e s t e n , Török József gyógyszertárában, Andrássy-út 26. 
és Király-u. 12. sz. a. Z á g r á b o n S. Mittelbaeli gyógyszerész 
Don tilica 3 P r ó b a s z e l e n o z é k e t csak a f ő r a k t á r küld. 

F i g y e l m e z t e t é s ! F i g y e l m e z t e t é s ! 

Karácsonyi jutalom, 
M i n d e n t i s z t e l t v e v ő m , a k i o k t ó b e r 1 - é t ő l 

n o v e m b e r 3 0 - i g e g y s z e r r e l e g a l á b b 4 0 k o r o n a 
é r t é k b e n m e g r e n d e l , — k a p i n g y e n k a r á c s o n y i 
j u t a l m u l : 1 d a r a b 4 3 4 3 . sz. e l s ő r e n d ű S a s R o s -
k o p f A l a r m , é b r e s z t ő ó r á t é j j e l v i l á g i t ó s z á m -
l a p p a l 4 k o r o n a 2 0 fillér é r t é k b e n , h á r o m é v i 
Í r á s b e l i j ó t á l l á s s a l . November 30 után beérkező 
megrendeléseknél t. vevőim o karácsonyi jutalomban 
már nem részesülhetnek. A j á n l a t o s t e h á t a k a * 
r á e s o n y i v á s á r l á s t n á l a m o k t ó b e r b e n é s n o ­
v e m b e r b e n e s z k ö z ö l n i . 

KONRÁD J Á N O S első óragyár, 
B r ü x 7 4 8 . s z á m . ( C s e h o r s z á g . ) 

Épen most jelent meg 200 oldalnyi föárjegyzékem, 
mely 3000 képet tartalmas, kívánatra mindenkinek 

ingyen és bérmentve megküld étik. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z O L T Á N BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t o z a 

s a r k á n . 11186 

Szép, szebb, legszebb 
lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arczról 

pattá nás, kiütés, szeplő, májfolt, süt ránezok is 
a valódi angol 

S S A F É L E U 
^r használata által. Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, 

arezbőrt biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja 1 üveg ára 
1 kor. Ehhez ngorkaszappan 1 kor., púder 1.20 kor, ugorka-créme 2 kor. Kaphatók a gyógy­

szertárakban. Csak Balassa gyúgysz.-féle a valódi 1 Balassa K o r n é l gyógyszertára Budapest, Andrássy-ut 47. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-GREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rőiítou szépít. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyorsan és biztosan haté ártalmatlan szer 
s s e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és esodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után errnl mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel »agv a pénz elő- D R I i l / w . If n l n n i / i n 
rétes beküldése irtán tfildi a készítő - r NlUtfJJ A (Mtf HMMI 

Legkedveltebb, legjobb baifestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít­
mény nyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerit. N e m piszkít. 11284 

A r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

I M J I budapesti föraktár:Török J ó z s e f gyégysz.Király-u. 
• ü l d ! ! * 12 * s Andrássy-otW.Kaphaló minden gyógyszertárban. 

S E B © ^.3D©íLi3?-.-j 

Bottepest, IV. ker.. Kossuth Lajos-utca 4. sz. 
ajinlj* MuttBfaytit 

r r : fájós MlbsiIkF^o: 
XMtxrom u os 

OLCSÓ J Ó ÓRÁK. 
V a l ó d i e z ü s t r e m o n l o i r - ú r a » 
t cs. kir. fémjelző-hivatal jelzésével, 
zománezozott mutató-lappal és másod-
perczmutalóval, pontosan szabályozva 

kor. 6 0 (Hl., duplafedéllel 11 kor. 
5 0 fill.Roskopf-iendsz. hor­
gonymüvei nyitva 1 0 kor. 
Ugyanaz duplafedéllel 1 3 
kor. 5 0 fill. Arany és 
ezüst női órák dús vá­
lasztékban. Az összes 
órák pontosan fel vannak 
húzva és a legpontosabban 
szabályozva, s ezért a 3 évi 
Írásbeli jótállás hiteles. 
Koczkázat nincs 1 Kicse­
rélés megengedve vagy 
pedig a pénz vissza-
adatlk. A megrendelést 

utánvél mellett eszközli: 
K o n r á d J á n o s , e l s ő 

ó r a f l y á r a , B r ü x , 7 3 8 . s z . (Csehorsz.), cs. kir. birói hites becsüs. 
A czégemet arany és ezüst kiállítási érmekkel tüntették ki. Alapíttatott 
1887-ben. A több mint 3000 képpel aiszitett magyar árjegyzékemet órák, 
arany, ezüat, zeneművek, látszerek, hörámk, dohányzó kellékek, aczélárnk, 
•zerszámok, háztartási tárgyak, játékáruk stb.-röl kívánatra bárki ingyen 

és bérmentve megkapja. 

Bruyérfa pipák 
elsőrendű gyártmány 

valódi elpusztíthatatlan Brnyérfából 
Sima pipafej. erősen meghajlított nedvtartóval, 
meggvfaszár, selyem csövei és szaru szopókával, 
körülbelül 21 cm. hoss'.u c s a k 1 k o r . 5 0 fil l . 
Ugyanez, de faragott Bruyéríafejjel K l.GO 
Kellemes és száraz, ezért tiszta és utol­
érhetetlenül kellemes izii dohányzás. A leg­
nagyobb választékot dohányzó-szerekről 
találhatja árjegyzékemben, melyet kivonatra 

iiiL'ven és bérmentve küldök. Meerendelhető : 
IvO.VUAI) J Á N O S k i v i t e l i h á z a á l t a l 

B r ü x , 74G. s z . ( C s e h o r s z á g . ) 
Kérje saját érdekében gazdagon illusztrált 3000-nél 

több ábrával ellátott árjegyzékemet ingyen és bérmentve. 

Gwjravafffr 
CHINA-BOR VASSAL 

e r i s i t ő t z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á k b a d e z é k s a á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t * , i d e g -

e r í s i t * é s v é r j a v i t o s»»r. 11600 | 
Kitűnj fx. Tiba mint 4600 ( m a i vékiatny. 

J . S E R K A V A L L Ó , T r i e s t e B a r o e l * . 
Vásárolhaté > gyógyszertárakéin félliteres ive; 

i K 2.60, egésx litsre. üregekbe! i K Ki 

V E R S E N Y É B R E S Z T Ő Ó R A 
amerikai rendszer, minden helyzetben 
jól járó, szolgálatképes jó minőségben, 
jó és pontos járásért 3 é v i Í r á s b e l i 
j ó t á l l á s s a l , darabja K 2 . 9 0 , 3 
darab K 8.— É j j e l v i l á g í t ó 
s z á m l a p p a l K 3 . 3 0 , 3 darab 
K 9 .— Koczkázat kizárva ! Becseré­
lés megengedve, vagy a pénz vissza 1 
Szétküldés utánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett 
KOBRÁD JÁNOS e l ső óraRyár 
Brnx 739. szám (Csehország). JTagy 
képes 3000-nél több ábrát tar­
talmazó m a g y a r árjegyzékemet 
órák, arany- és ezüst-arukról 
kívánatra Ingyen é s bérmentve 

küldöm. 

T o r o n y h a r a n g 
ébresztő-óra 
1-rendü minőség, 3 0 órás ütőszer­
kezettel és ébresztővel, • r ő s h a n g ú 
harang-g-al, simára fényezett göm­
bölyű kerettel, átmérője 3 0 cm., 
üvegbetétes óralappal, Saranyozott 
sulylyal, teljesen felszerelve. 3 é v i 

Írásbe l i j ó tá l l á s sa l 

csak korona 6 . 6 0 csak 
koczkázat kizárva! B e c s e r é l é s 
megengedve , vag-y a pénz visst-
sza ! — Szétkiildi utánvéttel vagy 
az összrg előleges beküldése melleti 

KONRÁD JÁNOS 
e l s ő ó v a g y á r a B r n x , 7 4 0 . s s . 

(C8€hor8Ztl(í ) 
Nagy képes magyar árjegyzék 
több m i n t 3000 ábrával kívá­
natra bárkinek Ingyen éa bér-

mentve . 

Franklin-Társulat nyomdája, budapest, 7v \ , Egyetem-utcza 4. szám. 

42. SZ. 1906.(53. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S T PÁL. 
I Egész évre . 

Előfizetési feltételek: \ Félévre 
I Negyedévre . 

FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, OKTÓBER 21. 
1 6 korona. A fVfldjlcróniJtdi-val 

8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

KÓNIA. 
(Ikonium.) 

EGYKOR egy nagy birodalom középpontja 
volt, ma már a nevét is jóformán csak 
azok ismerik, a kik a közönségesnél job­

ban megőrizték iskolai földrajztanulmányaik 
emlékét, nem szólva azokról, a kiket valami 
érdek fűz nyugati Ázsiához. Olyan kép, a mely 
mindunta lan elébe ötlik annak, a ki a mohame­
dán világ emlékei közt jár. Kilenezszáz óv előtt 
dicsőség és hatalom, — most csak pusztuló 
romok emlékeztetnek rá, egy-egy düledező, de 
még így is pompás és érdekes mecset, egy egy 
felirat valamelyik falon. A mohamedán élet 

képe ez : mélységes álom a nagy múlt romjain, 
melyet csak nagy néha riaszt fel egy pil lanatra 
valami fullasztó, nehéz álomkép, egy-egy ide­
ges vonaglás. Ázsia keleti felén mindenfelől 
mutatkoznak a népek nagy ébredezésének elő­
jelei, új világtörténeti alakulások távlatait sej­
tetve, — nyugati részén még teljes a tespedés, 
a népek úgy, mint az egyes emberek, lomhán, 
közönbösen Őrlik napjaikat egymás után, nem 
törődve se múlt tal , se jövővel. A dolgok egy­
azon mód folynak az egykor oly hatalmas biro­
dalom minden részében. 

De a nyugati czivilizáczió, sok akadálylyal 
küzdve bár, mégis bebocsátja csápjait a halálos 
álomban szunnyadó mohamedán-világ terüle­

teire. Nemcsak az európai török tartományok, 
hanem az ázsiaiak is mindinkább érezhetik ezt. 
A nyugati szellem úttörője, a vasút ott prüsz­
köl és zakatol már Kis-Ázsiában i s ; elindulva 
a Boszporusz partjáról, keresztül szeli az ana­
tóliai vasút s még tovább, a török Ázsia szive 
felé nyomul mind előbbre az épülő bagdadi 
vasút. 

E két vasútnak találkozó pontja, az előbbi­
nek végállomása, az utóbbinak kiinduló pontja 
Kónia városa, a hasonnevű török vilajet fő­
helye. Múltja a klasszikái korig megy vissza; 
már a görög időkben nevezetes város volt Iko­
nium név alatt, Bizáncz fénykorában pedig 
érseki székhely. A XL században szókvárosa 

A DAR-ÜL-UFUSZ-DSÁMI. A LARANDA-DSÁMI. 

K É P E K K Ó N T Á B Ó L . 




